
كنوانسيون سازمان ملل متحد در زمينه حقوق  قانون موافقتنامه مربوط به اجراي مفاد  متن مصوبه

ميلادي راجع به حفظ و  9191دسامبر  91با  هجري شمسي برابر 9639آذر  91درياها مصوب 

  اي دوكاشانه مديريت ذخاير ماهيان مهاجر و

آذر‌‌91ن‌سازمان‌ملل‌متحد‌در‌زمينه‌حقوق‌درياها‌مصوب‌قانون‌موافقتنامه‌مربوط‌به‌اجراي‌مفاد‌كنوانسيو‌

‌اي‌ميلادي‌راجع‌به‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌9191دسامبر‌‌91هجري‌شمسي‌برابر‌با‌‌9639

موافقتنامه‌مربوط‌به‌اجراي‌مفاد‌كنوانسيون‌سازمان‌ملل‌متحد‌در‌زمينه‌حقوق‌درياها‌مصوب‌نوزدهم‌‌-ماده‌واحده‌‌

شصت‌و‌يك‌هجري‌شمسي‌برابر‌با‌دهم‌دسامبر‌سال‌يكهزار‌نهصد‌و‌هشتاد‌و‌دو‌‌ذرماه‌سال‌يكهزار‌و‌سيصد‌وآ

(‌1)ماده‌و‌(‌01)اي،‌مشتمل‌بر‌يك‌مقدمه،‌‌كاشانه‌ميلادي‌راجع‌به‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دو

‌.شود‌ضميمه،‌به‌شرح‌پيوست‌تصويب‌و‌اجازه‌مبادله‌اسناد‌آن‌داده‌مي

‌

‌الرحيم‌الرحمن‌الله‌بسم‌

[z]91نويس‌موافقتنامه‌مربوط‌به‌اجراي‌مفاد‌كنوانسيون‌سازمان‌ملل‌متحد‌در‌زمينه‌حقوق‌درياها‌مصوب‌‌پيش‌‌

‌اي‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌راجع‌به‌حفظ‌و‌مديريت‌9191دسامبر‌

‌كشورهاي‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌

‌،9191دسامبر‌‌91ن‌ملل‌متحد‌در‌زمينه‌حقوق‌درياها‌مصوب‌با‌يادآوري‌مفاد‌مربوط‌كنوانسيون‌سازما‌-

‌اي،‌با‌عزم‌ضمانت‌حفظ‌درازمدت‌و‌بهره‌برداري‌پايدار‌از‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌-

‌منظور،‌با‌تصميم‌بر‌بهبود‌همكاري‌بين‌كشورها‌بدين‌-

نگونه‌ذخاير‌از‌سوي‌كشورهاي‌با‌درخواست‌اعمال‌موثرتر‌اقدامات‌مديريت‌و‌حفظ‌ذخاير‌مصوب‌در‌مورد‌اي‌-

‌ساحلي،‌صاحب‌پرچم،‌بندر‌و‌كشورهاي

مصوب‌كنوانسيون‌ملل‌متحد‌در‌(‌پ)برنامه‌‌91،‌فصل‌19باتوجه‌خاص‌به‌مسائل‌معين‌شده‌در‌دستور‌كار‌شماره‌‌-

برخي‌عنوان‌مثال‌مديريت‌شيلات‌آبهاي‌آزاد‌در‌اغلب‌مناطق‌چندان‌كارآمد‌نبوده‌و‌‌به‌زمينه‌توسعه‌و‌محيط‌زيست

مشكلات‌چندي‌مربوط‌به‌صيد‌غيرقانونمند،‌‌رويه‌قرارگرفته،‌باتوجه‌به‌اينكه‌از‌ذخاير‌آماج‌بهره‌برداري‌بي

برافراشته‌‌رويه،‌حجم‌بيش‌از‌حد‌ناوگان،‌شناورهايي‌كه‌براي‌فرار‌از‌كنترل‌پرچم‌ديگري‌را‌گذاري‌بي‌سرمايه



چندان‌معتبر‌و‌فقدان‌همكاري‌كافي‌بين‌كشورها‌وجود‌‌تي‌نهكنند،‌ابزار‌و‌ادوات‌انتخابي‌نامتناسب،‌بانك‌اطلاعا‌مي

‌.دارد

‌با‌التزام‌خود‌به‌ماهيگيري‌مسوولانه،‌-

با‌آگاهي‌به‌ضرورت‌جلوگيري‌از‌اثرات‌نامطلوب‌بر‌محيط‌زيست‌دريايي،‌حفظ‌تنوع‌زيستي،‌حفظ‌انسجام‌و‌‌-

ناپذير‌عمليات‌‌ازمدت‌يا‌اثرات‌جبرانحداقل‌رساندن‌خطرات‌احتمالي‌در‌به‌هاي‌دريايي‌و‌يكپارچگي‌اكوسيستم

‌صيادي،

آوري‌در‌راستاي‌اين‌هدف‌كه‌‌با‌تصديق‌ضرورت‌كمكهاي‌خاص‌از‌قبيل‌مساعدتهاي‌مالي،‌علمي‌و‌فن‌-

اي‌‌مديريت‌و‌بهره‌برداري‌پايدار‌از‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌بتوانند‌در‌امر‌حفظ،

‌د،مشاركت‌موثر‌داشته‌باشن

بهترين‌نحو‌اهداف‌مزبور‌را‌تامين‌خواهد‌‌با‌اعتقاد‌به‌اين‌كه‌موافقتنامه‌مربوط‌به‌اجراي‌مفاد‌مربوط‌كنوانسيون‌به‌-

‌.المللي‌حفظ‌صلح‌و‌امنيت‌بين‌كرد‌و‌كمكي‌خواهد‌بود‌در‌راستاي

اكان‌مشمول‌قواعد‌و‌اصول‌با‌تاييد‌اين‌كه‌مسائلي‌كه‌از‌سوي‌كنوانسيون‌يا‌اين‌موافقتنامه‌قانونمند‌نشده‌باشد‌كم‌-

‌.بود‌الملل‌عمومي‌خواهد‌حقوق‌بين

‌:اند‌در‌موارد‌زير‌توافق‌نموده‌

‌

‌مقررات‌كلي‌-‌9بخش‌‌

‌

‌كاربرد‌اصطلاحات‌و‌حيطه‌شمول‌-‌9ماده‌‌

‌:از‌نظر‌اين‌موافقتنامه‌-9

‌9191دسامبر‌‌91به‌معناي‌كنوانسيون‌سازمان‌ملل‌متحد‌در‌زمينه‌حقوق‌درياها‌مصوب‌‌"كنوانسيون‌"‌-الف‌‌

‌.باشد‌مي

به‌معناي‌اقدامات‌مربوط‌به‌حفظ‌يا‌مديريت‌يك‌گونه‌يا‌بيش‌از‌يك‌گونه‌از‌‌"اقدامات‌حفظ‌و‌مديريت‌"‌-ب‌

اي‌كه‌در‌‌الملل‌به‌گونه‌قرار‌گرفته‌و‌مطابق‌قواعد‌مربوط‌حقوق‌بين‌ذخاير‌زنده‌دريايي‌است‌كه‌مورد‌تصويب

‌.اجرا‌درآمده‌است‌كنوانسيون‌و‌اين‌موافقتنامه‌قيد‌شده،‌به



هايي‌است‌كه‌به‌خانواده‌غيرمهاجر‌تعلق‌دارند‌و‌طبق‌‌تنان‌و‌سخت‌پوستان‌به‌استثناي‌گونه‌شامل‌نرم‌"ماهي‌"‌-پ‌

‌و‌اند،‌كنوانسيون‌تعريف‌شده‌11ماده‌

بيشتر‌از‌باشد‌كه‌مطابق‌كنوانسيون‌و‌اين‌موافقتنامه‌از‌سوي‌دو‌كشور‌يا‌‌به‌معناي‌مكانيزم‌همكاري‌مي‌"اقدام‌"‌-ت‌

اي‌در‌زمينه‌يك‌گونه‌يا‌چندين‌‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌حفاظتي‌و‌مديريتي،‌در‌سطح‌منطقه‌جمله‌به‌منظور‌وضع‌اقدامات

‌.اي‌اتخاذ‌شده‌است‌گونه‌از‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه

1‌-

موجب‌آن‌‌آنچه‌بهاين‌موافقتنامه‌و‌‌اند‌تا‌به‌معناي‌كشورهايي‌است‌كه‌موافقت‌نموده‌به‌"كشورهاي‌عضو‌"‌-الف‌‌

‌.آيد‌متعهد‌باشند‌اجرا‌در‌مي‌به

‌:گردد‌اين‌موافقتنامه‌با‌اعمال‌تغييرات‌مقتضي‌در‌موارد‌زير‌اعمال‌مي‌-ب‌

‌كنوانسيون،‌و(‌610)ماده‌(‌9)بند‌(‌ث)و‌(‌ت)،‌(پ)هاي‌‌در‌مورد‌هر‌موسسه‌موضوع‌جزء(‌9)

سازمان‌‌"كنوانسيون‌تحت‌عنوان‌(‌1)پيوست‌(‌9)اي‌كه‌در‌ماده‌‌در‌مورد‌هر‌موسسه(‌71)بارعايت‌ماده‌(‌1)

‌قلمداد‌شده‌است،‌"المللي‌بين

‌.گردد‌شامل‌آنها‌هم‌مي‌"كشورهاي‌عضو‌"شود‌و‌تاحدي‌كه‌اصطلاح‌‌كه‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌مي‌

اين‌موافقتنامه‌با‌اعمال‌تغييرات‌مقتضي‌در‌مورد‌ساير‌موسسات‌ماهيگيري‌كه‌شناورهاي‌آنها‌در‌آبهاي‌آزاد‌به‌‌-6

‌.گردد‌مي‌پردازند،‌اعمال‌عمليات‌صيادي‌مي

‌

‌هدف‌-‌1ماده‌‌

اي‌از‌طريق‌‌هدف‌اين‌موافقتنامه‌ضمانت‌حفظ‌درازمدت‌و‌بهره‌برداري‌پايدار‌از‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌

‌.است‌اجراي‌موثر‌مفاد‌مربوط‌كنوانسيون

‌

‌موارد‌شمول‌-‌6ماده‌‌

ه‌باشد،‌اين‌موافقتنامه‌با‌رعايت‌رژيمهاي‌حقوقي‌متفاوتي‌كه‌در‌مناطق‌گونه‌ديگر‌قيد‌شد‌بجز‌در‌مواردي‌كه‌به‌-9

شود،‌در‌مورد‌حفظ‌و‌‌مناطق‌فراتر‌از‌صلاحيت‌ملي‌مندرج‌در‌كنوانسيون‌اعمال‌مي‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌و‌همچنين

(‌3)ناي‌مواد‌گردد،‌به‌استث‌صلاحيت‌ملي‌اعمال‌مي‌اي‌فراتر‌از‌مناطق‌تحت‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دو‌كاشانه



‌.گردد‌كه‌در‌مورد‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌مذكور‌در‌مناطق‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌نيز‌اعمال‌مي(‌1)و‌

كشورهاي‌ساحلي‌در‌راستاي‌اعمال‌حقوق‌حاكميتي‌خود‌به‌منظور‌شناسايي،‌بهره‌برداري‌و‌حفظ‌و‌مديريت‌‌-1

را‌با‌اعمال‌تغييرات‌‌0كلي‌مندرج‌در‌ماده‌مناطق‌تحت‌صلاحيت‌ملي،‌اصول‌‌اي‌در‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه

‌.لازم‌اعمال‌خواهند‌كرد

در‌مناطق‌تحت‌‌1و‌‌3و‌‌0كشورها‌تواناييهاي‌مربوط‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌را‌در‌خصوص‌اعمال‌مفاد‌مواد‌‌-6

.‌واهند‌دادنظر‌قرار‌خ‌بيني‌شده‌در‌اين‌موافقتنامه‌را‌مورد‌امعان‌هاي‌پيش‌كمك‌صلاحيت‌ملي‌خودشان‌و‌نياز‌آنها‌به

‌.شود‌اعمال‌تغييرات‌لازم‌اعمال‌مي‌در‌خصوص‌مناطق‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌با(‌1)در‌اين‌راستا،‌بخش‌

‌

‌رابطه‌اين‌موافقتنامه‌با‌كنوانسيون‌-‌7ماده‌‌

اين‌.‌اي‌به‌حقوق،‌صلاحيت‌و‌وظايف‌كشورها‌به‌موجب‌كنوانسيون‌نخواهد‌زد‌هيچيك‌از‌مفاد‌اين‌موافقتنامه‌لطمه‌

‌.كنوانسيون‌تفسير‌و‌به‌اجرا‌درخواهد‌آمد‌در‌قالب‌و‌مطابقموافقتنامه‌

‌

‌اي‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌-‌1بخش‌‌

‌

‌اصول‌كلي‌-‌0ماده‌‌

اي،‌كشورهاي‌ساحلي‌و‌كشورهايي‌كه‌در‌آبهاي‌آزاد‌به‌‌به‌منظور‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌

‌:بر‌همكاري‌براساس‌مفاد‌كنوانسيون‌مسووليت‌خود‌مبني‌اي‌عمل‌بهپردازند،‌در‌راست‌صيد‌مي

اي‌مبادرت‌ورزيده‌و‌‌بر‌تضمين‌پايداري‌درازمدت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌به‌اتخاذ‌اقداماتي‌مبني‌-الف‌‌

‌خواهند‌كرد،‌هدف‌حداكثر‌بهره‌برداري‌خود‌را‌دنبال

براساس‌بهترين‌شواهد‌علمي‌موجود‌وضع‌شده‌و‌هدف‌از‌‌اطمينان‌حاصل‌خواهند‌كرد‌كه‌اقدامات‌مزبور‌-ب‌

پروري‌پايدار،‌همانطوري‌كه‌براساس‌عوامل‌اقتصادي‌و‌‌سطوح‌تامين‌حداكثر‌بهره‌وضع‌آنها‌حفظ‌يا‌احياي‌ذخاير‌تا

توسعه‌و‌باتوجه‌به‌الگوهاي‌صيادي،‌ارتباط‌دروني‌‌زيست‌محيطي‌مربوط‌شامل‌نيازهاي‌خاص‌كشورهاي‌درحال

اي‌يا‌‌منطقه‌اي،‌طور‌عمومي‌توصيه‌شده‌اعم‌از‌زيرمنطقه‌المللي‌كه‌به‌گونه‌حداقل‌استانداردهاي‌بينذخاير‌و‌هر

‌باشد،‌جهاني‌مي



‌كار‌خواهند‌بست،‌به‌3راهبرد‌احتياطي‌را‌براساس‌ماده‌‌-پ‌

به‌‌هاي‌متعلق‌اثرات‌صيد‌و‌ساير‌فعاليتهاي‌انساني‌و‌عوامل‌زيست‌محيطي‌را‌بر‌ذخاير‌موردنظر‌و‌گونه‌-ت‌

‌.آنها‌مربوط‌است‌ارزيابي‌خواهند‌كرد‌موردنظر‌وابسته‌و‌يا‌به‌اكوسيستم‌مذكور‌يا‌آنچه‌به‌ذخاير

هاي‌متعلق‌به‌اكوسيستم‌مذكور‌يا‌آنچه‌به‌ذخاير‌‌در‌صورت‌لزوم‌اقدامات‌مربوط‌به‌حفظ‌و‌مديريت‌گونه‌-ث‌

هاي‌مذكور‌در‌حد‌بالاتر‌از‌سطوحي‌‌گونه‌را‌از‌نظر‌حفظ‌و‌احياء‌جمعيت‌آنها‌مربوط‌است‌موردنظر‌وابسته‌و‌يا‌به

‌.كه‌ممكن‌است‌باز‌توليد‌آنها‌شديدا‌تهديد‌گردد،‌بكار‌خواهند‌بست

هاي‌‌آلودگي،‌مواد‌زايد،‌صيد‌دور‌ريختني،‌صيد‌با‌استفاده‌از‌ادوات‌غيرمجاز‌و‌يا‌از‌رده‌خارج،‌صيد‌گونه‌-ج‌

و‌اثرات‌(‌شود‌هاي‌غيرهدف‌ناميده‌مي‌پس‌گونه‌كه‌از‌اين‌)ماهي‌‌هاي‌غير‌از‌غيرهدف‌اعم‌از‌ماهي‌يا‌گونه

و‌استفاده‌از‌ابزار‌و‌ادوات‌و‌‌پذير‌را‌از‌طريق‌اقداماتي‌نظير‌توسعه‌هاي‌آسيب‌هاي‌مربوط‌يا‌وابسته‌بويژه‌گونه‌برگونه

‌ضرر‌از‌نظر‌زيست‌محيطي‌و‌مقرون‌به‌صرفه‌به‌حداقل‌خواهند‌رساند،‌فنون‌صيادي‌انتخابي،‌بي

‌در‌محيط‌زيست‌دريا‌حفاظت‌خواهند‌كرد،‌از‌تنوع‌زيستي‌-چ‌

رويه‌و‌صيد‌بيش‌از‌ظرفيت‌صيادي‌اقدامات‌لازم‌را‌اتخاذ‌و‌اطمينان‌‌به‌منظور‌جلوگيري‌يا‌از‌بين‌بردن‌صيد‌بي‌-ح‌

‌باشد،‌بيش‌از‌حجم‌بهره‌برداري‌پايدار‌از‌منابع‌ماهيگيري‌نمي‌حاصل‌خواهند‌كرد‌كه‌تلاش‌صيد

‌پردازند‌را‌مورد‌توجه‌قرار‌خواهند‌داد،‌ياداني‌كه‌جهت‌تامين‌امرار‌معاش‌به‌صيد‌مياي‌و‌ص‌منافع‌صيادان‌حرفه‌-خ‌

هاي‌هدف‌و‌غير‌‌اطلاعات‌كامل‌و‌دقيق‌مربوط‌به‌فعاليتهاي‌صيادي،‌از‌جمله‌در‌زمينه‌موقعيت‌شناور،‌صيد‌گونه‌-د‌‌

هاي‌تحقيقاتي‌ملي‌و‌‌برنامه‌آمده‌و‌همچنين‌اطلاعات‌حاصل‌از(‌9)كه‌در‌پيوست‌‌هدف‌و‌تلاش‌صيد‌را‌همانطوري

‌كرد،‌المللي‌را‌به‌موقع‌گردآوري‌و‌از‌آن‌بهره‌برداري‌مشترك‌خواهند‌بين

‌‌)تحقيقات‌علمي‌را‌توسعه‌و‌پيش‌خواهند‌برد‌و‌تكنولوژيهاي‌مناسب‌را‌در‌راستاي‌تقويت‌حفظ‌و‌مديريت‌‌-ذ‌‌

‌توسعه‌خواهند‌داد،‌و(‌ذخاير

‌.را‌از‌طريق‌نظارت،‌كنترل‌و‌حراست‌موثر‌اجرا‌خواهند‌كرداقدامات‌مربوط‌به‌حفظ‌و‌مديريت‌‌-ر‌‌

‌

‌موارد‌شمول‌راهبرد‌احتياطي‌-‌3ماده‌‌

اي‌در‌زمينه‌حفظ،‌مديريت‌و‌بهره‌برداري‌از‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌‌كشورها‌راهبرد‌احتياطي‌را‌در‌سطح‌گسترده‌-‌9

‌.ائي‌بكار‌خواهند‌بستزنده‌آبزي‌و‌حفظ‌محيط‌زيست‌دري‌اي‌به‌منظور‌حفظ‌ذخاير‌و‌دوكاشانه



فقدان‌.‌در‌صورتي‌كه‌اطلاعات،‌غيرموثق،‌غيرمعتبر‌يا‌ناكافي‌باشند‌كشورها‌با‌احتياط‌بيشتر‌عمل‌خواهند‌كرد‌-‌1

‌.تعويق‌انداختن‌يا‌عدم‌اتخاذ‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌تلقي‌نخواهد‌گرديد‌عنوان‌دليل‌اطلاعات‌علمي‌كافي‌به

‌:د‌احتياطي،‌كشورهادر‌راستاي‌بكارگيري‌راهبر‌-‌6

گيري‌در‌خصوص‌حفظ‌و‌مديريت‌منابع‌ماهيگيري‌رااز‌طريق‌دستيابي‌و‌تشريك‌بهترين‌اطلاعات‌‌تصميم‌-الف‌‌

‌.بيني‌بهبود‌خواهند‌بخشيد‌پيشرفته‌مقابله‌با‌خطرات‌احتمالي‌و‌غيرقابل‌پيش‌علمي‌موجود‌و‌بكارگيري‌فنون

خواهند‌بست‌و‌براساس‌بهترين‌اطلاعات‌علمي‌موجود‌نقاط‌‌را‌بكار(‌1)دستورالعملهاي‌مندرج‌در‌پيوست‌‌-ب‌

‌.صورت‌متعدد‌بودن‌آنها‌قرار‌است‌اتخاذ‌شوند‌را‌مشخص‌خواهند‌كرد‌مرجع‌ذخاير‌خاص‌و‌اقداماتي‌كه‌در

وري‌ذخاير،‌نقاط‌مرجع،‌شرايط‌ذخاير‌در‌ارتباط‌با‌نقاط‌مرجع‌‌از‌جمله،‌عدم‌تطبيق‌مربوط‌به‌حجم‌و‌بهره‌-پ‌

هاي‌غيرهدف‌و‌‌آمدهاي‌فعاليتهاي‌صيادي‌برگونه‌ناشي‌از‌صيد‌و‌پي‌و‌پراكندگي‌مرگ‌و‌مير‌مزبور،‌سطوح

‌-اقيانوسي،‌زيست‌محيطي‌و‌اقتصادي‌‌بيني‌شده‌هاي‌مربوط‌يا‌وابسته‌به‌آنها‌و‌همچنين‌شرايط‌كنوني‌و‌پيش‌گونه

‌اجتماعي‌را‌موردنظر‌قرار‌خواهند‌داد‌و

هاي‌غيرهدف‌و‌‌آمدهاي‌صيد‌و‌صيادي‌برگونه‌عات‌به‌منظور‌ارزيابي‌پيهاي‌تحقيقي‌و‌گردآوري‌اطلا‌برنامه‌-ت‌

مذكور‌و‌محيط‌زيست‌آنها‌را‌تنظيم‌و‌طرحهايي‌را‌تصويب‌خواهند‌كرد‌كه‌‌هاي‌هاي‌مربوط‌يا‌وابسته‌به‌گونه‌گونه

‌.باشند‌هاي‌مذكور‌و‌حفظ‌زيستگاههاي‌خاص‌مي‌لازمه‌تضمين‌حفظ‌گونه

شوند‌تعداد‌آنها‌‌خواهند‌كرد‌تا‌تضمين‌نمايند‌كه‌وقتي‌به‌نقاط‌مرجع‌نزديك‌ميكشورها‌اقداماتي‌را‌اتخاذ‌‌-7

نقاط‌مرجع‌فراتر‌از‌حد‌باشد،‌كشورها‌بدون‌هيچگونه‌تعللي‌اقدام‌مشخص‌‌در‌صورتي‌كه‌تعداد.‌متعدد‌نخواهد‌بود

‌.كرد‌را‌به‌منظور‌احياء‌ذخاير‌اتخاذ‌خواهند(‌6)بند‌(‌ب)شده‌به‌موجب‌جزء‌

هاي‌مربوط‌يا‌وابسته‌موردنظر‌باشد،‌كشورها‌ذخاير‌و‌‌كه‌وضعيت‌ذخاير‌هدف‌يا‌غيرهدف‌يا‌گونهدر‌صورتي‌‌-0

بيشتر‌به‌منظور‌بررسي‌وضعيت‌آنها‌و‌كارآمد‌بودن‌اقدامات‌مديريتي‌و‌حفاظتي‌‌هاي‌مذكور‌را‌مشمول‌نظارت‌گونه

‌.مورد‌تجديدنظر‌قرار‌خواهند‌دادمرتب‌‌آنها‌اقدامات‌مزبور‌را‌با‌كمك‌اطلاعات‌جديد‌بطور.‌قرار‌خواهند‌داد

شناخته‌شده‌كشورها‌در‌اسرع‌وقت‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌از‌جمله‌‌در‌زمينه‌شيلات‌جديد‌و‌تازه‌-3

اقدامات‌مزبور‌تا‌زماني‌كه‌اطلاعات‌كافي‌به‌.‌صيد‌را‌اتخاذ‌خواهند‌كرد‌محدوديتهاي‌صيد‌و‌محدوديتهاي‌تلاش

مورد‌اجرا‌گذاشته‌خواهند‌شد‌‌دارد‌به‌لاتي‌برپايداري‌درازمدت‌ذخاير‌وجودمنظور‌ميسرساختن‌ارزيابي‌اثرات‌شي

در‌صورت‌اقتضاء‌.‌كه‌در‌نتيجه‌آن‌اقدامات‌مديريتي‌و‌حفاظتي‌براساس‌ارزيابي‌مذكور‌اجرا‌خواهند‌شد



‌.اخير‌توسعه‌تدريجي‌شيلات‌را‌امكانپذير‌خواهند‌ساخت‌اقدامات

اي‌داشته‌باشد‌‌ائز‌اهميتي‌بروضعيت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دو‌كاشانهاگر‌يك‌پديده‌طبيعي‌اثرات‌نامطلوب‌ح‌-1

حفاظتي‌و‌مديريتي‌اضطراري‌مبادرت‌خواهند‌كرد‌تا‌بدين‌طريق‌اطمينان‌حاصل‌‌كشورها‌به‌تدوين‌و‌اتخاذ‌اقدامات

صيادي‌‌همچنين‌در‌صورتي‌كه‌فعاليتهاي‌.كنند‌كنند‌كه‌فعاليت‌ماهيگيري‌اثرات‌نامطلوب‌مزبور‌را‌تشديد‌نمي

داشته‌باشند‌كشورها‌اقدامات‌اضطراري‌مذكور‌را‌اتخاذ‌‌تهديد‌جدي‌را‌بر‌پايداري‌ذخاير‌مذكور‌در‌پي

پذيرد‌موقتي،‌و‌برمبناي‌بهترين‌شواهد‌علمي‌موجود‌‌اقداماتي‌كه‌به‌صورت‌اضطراري‌صورت‌مي.‌كرد‌خواهند

‌.خواهند‌بود

‌

‌مطابقت‌اقدامات‌مربوط‌به‌حفاظت‌و‌مديريت‌-‌1ماده‌‌

بدون‌لطمه‌به‌حقوق‌حاكميت‌كشورهاي‌ساحلي‌از‌نظر‌شناسايي‌و‌بهره‌برداري،‌حفظ‌و‌مديريت‌منابع‌زنده‌‌-9

صلاحيت‌ملي‌همانطوري‌كه‌در‌كنوانسيون‌آمده‌است‌و‌همچنين‌حق‌تمامي‌كشورها‌‌دريا‌در‌محدوده‌مناطق‌تحت

‌:كنوانسيون‌در‌خصوص‌اشتغال‌اتباع‌آنها‌به‌صيادي‌در‌آبهاي‌آزاد‌طبق

اي،‌كشورهاي‌ساحلي‌ذيربط‌و‌كشورهايي‌كه‌اتباع‌آنها‌در‌مناطق‌‌در‌ارتباط‌با‌ذخاير‌ماهيان‌دو‌كاشانه‌-الف‌‌

پردازند‌برآن‌خواهند‌شد‌تا‌به‌صورت‌مستقيم‌يا‌از‌طريق‌اعمال‌‌مي‌هاي‌مزبور‌مجاور‌آبهاي‌آزاد‌به‌صيد‌گونه

حفظ‌ذخاير‌مذكور‌در‌مناطق‌‌لازم‌براي‌در‌خصوص‌اقدامات(‌6)مكانيزمهاي‌مناسب‌همكاري‌مندرج‌در‌بخش‌

‌.مجاور‌آبهاي‌آزاد‌توافق‌كنند

در‌ارتباط‌با‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر،‌كشورهاي‌ساحلي‌ذيربط‌و‌كشورهايي‌كه‌اتباع‌آنها‌در‌منطقه‌به‌صيد‌ذخاير‌‌-ب‌

از‌نظر‌(‌6)يا‌از‌طريق‌اعمال‌مكانيزمهاي‌مناسب‌همكاري‌مندرج‌در‌بخش‌‌پردازند‌به‌صورت‌مستقيم‌مزبور‌مي

منطقه‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌و‌فراتر‌از‌‌تضمين‌حفاظت‌و‌پيشبرد‌هدف‌بهره‌برداري‌حداكثر‌از‌ذخاير‌مذكور‌در‌كل

‌.آن‌همكاري‌خواهند‌نمود

اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌اتخاذ‌شده‌در‌مورد‌آبهاي‌آزاد‌و‌اقدامات‌متخذه‌در‌مورد‌مناطق‌تحت‌صلاحيت‌‌-1

اي‌بطور‌كلي‌با‌يكديگر‌مطابقت‌خواهند‌‌ريت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانهمدي‌ملي‌به‌منظور‌تضمين‌حفظ‌و

پردازند‌مسووليت‌دارند‌تا‌در‌‌آزاد‌به‌صيد‌مي‌در‌اين‌راستا،‌كشورهاي‌ساحلي‌و‌كشورهايي‌كه‌در‌آبهاي.‌داشت

مديريتي‌‌ت‌حفاظتي‌ودر‌راستاي‌تعيين‌اقداما.‌زمينه‌اتخاذ‌اقدامات‌هماهنگ‌در‌رابطه‌با‌ذخاير‌مذكور‌همكاري‌كنند



‌:هماهنگ‌كشورها

كنوانسيون‌در‌زمينه‌ذخاير‌مذكور‌از‌(‌39)اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌مصوب‌و‌بكار‌بسته‌شده‌مطابق‌ماده‌‌-الف‌‌

محدوده‌مناطق‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌را‌مورد‌توجه‌قرار‌داده‌و‌اطمينان‌حاصل‌خواهند‌‌سوي‌كشورهاي‌ساحلي‌در

وضع‌گرديده‌كارائي‌اقدامات‌مزبور‌را‌‌ر‌ارتباط‌با‌ذخاير‌مذكور‌در‌آبهاي‌آزادكرد‌كه‌اقدامات‌مذكور‌كه‌د

‌.دهد‌كاهش‌نمي

اقدامات‌مورد‌توافق‌قبلي‌مربوط‌به‌آبهاي‌آزاد‌را‌كه‌به‌موجب‌كنوانسيون‌در‌خصوص‌همان‌ذخاير‌از‌سوي‌‌-ب‌

اعمال‌شده‌را‌مورد‌توجه‌قرار‌‌پردازند‌وضع‌و‌كه‌در‌آبهاي‌آزاد‌به‌صيد‌مي‌كشورهاي‌ساحلي‌ذيربط‌و‌كشورهايي

‌.خواهند‌داد

اقدامات‌مورد‌توافق‌قبلي‌مربوط‌را‌كه‌مطابق‌كنوانسيون‌در‌خصوص‌همان‌ذخاير‌بوسيله‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌‌-پ‌

‌.شيلات‌وضع‌و‌اعمال‌شده‌را‌مورد‌توجه‌قرار‌خواهند‌داد‌اي‌مديريت‌اي‌يا‌زير‌منطقه‌منطقه

ي‌زيستي‌ذخاير‌و‌روابط‌بين‌توزيع‌ذخاير،‌ويژگيهاي‌شيلاتي‌و‌جغرافيائي‌منطقه‌انسجام‌زيستي‌و‌ساير‌ويژگيها‌-ت‌

شوند‌‌كنند‌و‌در‌محدوده‌مناطق‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌صيد‌مي‌ذخاير‌در‌آن‌زندگي‌مي‌اي‌كه‌مورد‌نظر‌شامل‌محدوده

‌.را‌در‌نظر‌خواهند‌گرفت

كنند‌مورد‌‌ذخاير‌مذكور‌را‌صيد‌مي‌وابستگي‌و‌ارتباط‌كشورهاي‌ساحلي‌و‌كشورهايي‌كه‌در‌آبهاي‌آزاد‌-ث‌

‌توجه‌قرار‌خواهند‌داد‌و

آمدهاي‌زيانباري‌را‌براي‌منابع‌زنده‌دريا‌در‌‌اطمينان‌حاصل‌خواهند‌كرد‌كه‌اقدامات‌مزبور‌در‌مجموع‌پي‌-ج‌

‌.برنخواهند‌داشت

زمينه‌اتخاذ‌‌كشورها‌در‌انجام‌مسووليت‌خود‌مبني‌بر‌همكاري،‌تمامي‌مساعي‌خود‌را‌به‌منظور‌توافق‌در‌-‌6

‌.مقطع‌زماني‌مناسب‌بكار‌خواهند‌بست‌اقدامات‌هماهنگ‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌در

تواند‌به‌تشريفات‌‌اگر‌در‌خلال‌يك‌مقطع‌زماني‌مناسب‌توافق‌حاصل‌نگردد،‌هر‌يك‌از‌كشورهاي‌ذيربط‌مي‌-‌7

‌.استناد‌كند(‌9)حل‌و‌فصل‌اختلافات‌مندرج‌در‌بخش

ات‌هماهنگ‌حفظ‌و‌مديريت،‌كشورهاي‌ذيربط‌در‌جوي‌از‌تفاهم‌و‌همكاري‌در‌ضمن‌توافق‌در‌زمينه‌اقدام‌-‌0

در‌صورتي‌كه‌امكان‌توافق‌در‌.‌بست‌تا‌ترتيبات‌عملي‌موقتي‌را‌منعقد‌نمايند‌تمامي‌مساعي‌خود‌را‌بكار‌خواهند

ختلاف‌را‌نظر‌اتخاذ‌اقدامات‌موقتي،‌ا‌تواند‌از‌مورد‌ترتيبات‌مزبور‌ميسر‌نگردد،‌هر‌يك‌از‌كشورهاي‌ذيربط‌مي



‌.ارجاع‌نمايد(‌9)مطابق‌تشريفات‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌مندرج‌در‌بخش‌

نظر‌قرار‌خواهند‌‌،‌مفاد‌اين‌قسمت‌را‌نيز‌مطمح(0)اقدامات‌يا‌ترتيبات‌موقتي‌منعقد‌شده‌يا‌توصيف‌شده‌در‌بند‌‌-‌3

ايي‌در‌زمينه‌اقدامات‌كشورهاي‌ذيربط‌توجه‌لازم‌را‌داشته‌و‌نيل‌به‌توافق‌نه‌داد‌و‌به‌حقوق‌و‌تعهدات‌تمامي

اي‌به‌دستاورد‌نهايي‌‌و‌هيچگونه‌لطمه‌هماهنگ‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌را‌به‌مخاطره‌نيانداخته‌و‌مانع‌آن‌نخواهد‌شد

‌.هرگونه‌تشريفات‌حل‌و‌فصل‌اختلاف‌نخواهد‌زد

يم‌يا‌از‌كشورهاي‌ساحلي‌بطور‌مرتب‌كشورهايي‌را‌كه‌در‌آبهاي‌آزاد‌منطقه‌يا‌زير‌منطقه‌خواه‌بصورت‌مستق‌-‌1

اي‌مديريت‌شيلات‌يا‌به‌طرق‌مقتضي‌از‌هرگونه‌اقدام‌متخذه‌‌اي‌يا‌زير‌منطقه‌منطقه‌طريق‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌ذيربط

‌.تحت‌صلاحيت‌ملي‌خود‌مطلع‌خواهند‌ساخت‌اي‌در‌محدوده‌مناطق‌در‌خصوص‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه

پردازند‌بطور‌مرتب‌ساير‌كشورهاي‌ذينفع‌را‌بصورت‌مستقيم‌‌كشورهايي‌كه‌در‌آبهاي‌آزاد‌به‌عمليات‌صيد‌مي‌-‌9

طرق‌مقتضي‌از‌هرگونه‌اقدام‌متخذه‌‌اي‌مديريت‌شيلات‌يا‌به‌اي‌يا‌منطقه‌منطقه‌يا‌از‌طريق‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌ذيربط

برداري‌آبهاي‌آزاد‌از‌ذخاير‌مذكور‌بهره‌‌در‌خصوص‌قانونمند‌كردن‌فعاليتهاي‌شناورهايي‌كه‌تحت‌پرچم‌آنها‌در

‌.كنند‌آگاه‌خواهند‌ساخت‌مي

‌

‌اي‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌المللي‌در‌زمينه‌مكانيزم‌همكاريهاي‌بين‌-‌6بخش‌‌

‌

‌همكاري‌در‌زمينه‌حفظ‌و‌مديريت‌-‌9ماده‌‌

پردازند‌مطابق‌مفاد‌كنوانسيون‌همكاري‌در‌زمينه‌‌كشورهاي‌ساحلي‌و‌كشورهايي‌كه‌در‌آبهاي‌آزاد‌به‌صيد‌مي‌-‌9

اي‌‌اي‌يا‌زير‌منطقه‌بطور‌مستقيم‌يا‌از‌طريق‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌ذيربط‌منطقه‌اي‌را‌خاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانهذ

نظر‌به‌منظور‌حصول‌اطمينان‌در‌زمينه‌‌مديريت‌شيلات‌با‌امعان‌نظر‌در‌ويژگيهاي‌خاص‌منطقه‌يا‌زير‌منطقه‌مورد

‌.حفظ‌و‌مديريت‌موثر‌ذخاير‌مذكور‌دنبال‌خواهند‌كرد

رويه‌قرار‌‌وقفه‌بويژه‌در‌مواردي‌كه‌مداركي‌دال‌بر‌مورد‌تهديد‌يا‌آماج‌صيد‌بي‌كشورها‌با‌حسن‌نيت‌و‌بي‌-‌1

وجود‌دارد‌و‌يا‌درمواردي‌كه‌شيوه‌صيد‌جديدي‌در‌مورد‌ذخاير‌مزبور‌‌اي‌گرفتن‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه

مربوط‌ممكن‌است‌بنا‌به‌درخواست‌هر‌‌راستا،‌مشورتهايدر‌اين‌.‌شود‌وارد‌شور‌و‌مشورت‌خواهند‌شد‌بكار‌بسته‌مي

.‌پذيرد‌يك‌از‌كشورهاي‌ذينفع‌از‌نظر‌ايجاد‌ترتيبات‌مناسب‌به‌منظور‌تضمين‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌مذكور‌صورت



كشورها‌در‌هنگام‌توافق‌در‌زمينه‌ترتيبات‌مزبور،‌مفاد‌اين‌موافقتنامه‌را‌رعايت‌كرده‌و‌با‌حسن‌نيت‌و‌توجه‌شايسته‌

‌.مسووليتهاي‌ساير‌كشورها،‌اقدام‌خواهند‌نمود‌ه‌حقوق،‌منافع‌وب

اي‌مديريت‌شيلات‌صلاحيت‌اتخاذ‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌‌اي‌يا‌زير‌منطقه‌در‌صورتي‌كه‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌-‌6

صيد‌‌اي‌را‌داشته‌باشد‌كشورهايي‌كه‌در‌آبهاي‌آزاد‌به‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌مديريتي‌در‌خصوص‌ذخاير‌خاص

خود‌مبني‌بر‌همكاري‌از‌طريق‌عضويت‌در‌‌پردازند‌و‌همچنين‌كشورهاي‌ساحلي‌ذيربط،‌به‌وظيفه‌ذخاير‌مذكور‌مي

حفاظتي‌اتخاذ‌‌چنين‌سازماني‌يا‌شركت‌در‌چنين‌ترتيباتي‌يا‌از‌طريق‌توافق‌در‌خصوص‌اعمال‌اقدامات‌مديريتي‌و

كشورهايي‌كه‌در‌شيلات‌مورد‌نظر‌داراي‌منافع‌.‌شاندشده‌از‌سوي‌چنين‌سازمان‌يا‌ترتيباتي‌جامه‌عمل‌خواهند‌پو

شرايط‌مشاركت‌در‌چنين‌.‌توانند‌عضو‌سازمانهاي‌مذكور‌شده‌يا‌در‌ترتيبات‌مزبور‌شركت‌نمايند‌مي‌واقعي‌هستند

كشورهاي‌مزبور‌نخواهد‌بود‌و‌همچني‌شرايط‌مذكور‌به‌نحوي‌اعمال‌‌سازمانها‌يا‌ترتيباتي‌مانع‌عضويت‌يا‌مشاركت

مورد‌نظر‌برخوردار‌هستند‌تمايز‌قائل‌‌شد‌كه‌بين‌هر‌كشور‌يا‌گروهي‌از‌كشورها‌كه‌از‌نفع‌واقعي‌در‌شيلاتنخواهد‌

‌.گردد

كنند‌تا‌‌جويند‌يا‌توافق‌مي‌تنها‌كشورهايي‌كه‌عضو‌سازمانهاي‌مذكور‌هستند‌يا‌در‌ترتيبات‌مزبور‌شركت‌مي‌-‌7

ترتيبات‌مذكور‌را‌بكار‌بندند‌به‌منابع‌شيلاتي‌مذكور‌كه‌از‌سوي‌سازمان‌يا‌‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌اتخاذ‌شده

‌.گردد‌امكان‌دسترسي‌خواهند‌داشت‌مشمول‌اقدامات‌مزبور‌مي

اي‌به‌منظور‌اتخاذ‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌در‌مواردي‌كه‌هيچگونه‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌-‌0

اي‌وجود‌ندارد،‌كشورهاي‌ساحلي‌ذيربط‌و‌‌ر‌و‌دوكاشانهذخاير‌ماهيان‌مهاج‌هاي‌خاصي‌از‌در‌خصوص‌گونه

كنند‌در‌زمينه‌ايجاد‌سازمان‌‌برداري‌مي‌كشورهايي‌كه‌در‌آبهاي‌آزاد‌از‌ذخاير‌مذكور‌در‌منطقه‌يا‌زير‌منطقه‌بهره

مزبور‌يا‌انعقاد‌ديگر‌ترتيبات‌مناسب‌براي‌حصول‌اطمينان‌از‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌مزبور‌همكاري‌كرده‌و‌

‌.ليتهاي‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌مشاركت‌خواهد‌داشتفعا‌در

هر‌كشوري‌كه‌تمايل‌به‌پيشنهاد‌اتخاذ‌اقدام‌مذكور‌توسط‌يك‌سازمان‌بين‌دولتي‌كه‌در‌زمينه‌منابع‌زنده‌داراي‌‌-‌3

صورتي‌كه‌اقدام‌مزبور‌اثرات‌قابل‌توجهي‌بر‌اقدامات‌مربوط‌به‌حفظ‌و‌مديريت‌‌صلاحيت‌است،‌داشته‌باشد‌بايد‌در

مديريت‌شيلات‌اتخاذ‌شده‌است‌از‌خود‌برجاي‌‌اي‌اي‌يا‌زير‌منطقه‌لا‌از‌سوي‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌ذيصلاح‌منطقهكه‌قب

.‌بپردازد‌هاي‌در‌آن‌به‌مشورت‌كننده‌گذارد،‌از‌طريق‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌مزبور‌با‌كشورهاي‌عضو‌يا‌شركت

‌.ان‌بين‌دولتي‌صورت‌گرفته‌باشدمشورتهاي‌مزبور‌بايد‌تا‌حد‌امكان‌قبل‌از‌ارائه‌پيشنهاد‌به‌سازم



‌

‌اي‌مديريت‌شيلات‌اي‌و‌زيرمنطقه‌سازمانها‌و‌ترتيبات‌منطقه‌-‌1ماده‌‌

اي‌‌اي‌يا‌زير‌منطقه‌اي‌مديريت‌شيلات‌يا‌انعقاد‌ترتيبات‌منطقه‌اي‌يا‌زير‌منطقه‌در‌راستاي‌ايجاد‌سازمانهاي‌منطقه‌-‌9

‌:كشورها‌از‌جمله‌در‌زمينه‌موارد‌زير‌توافق‌خواهند‌نمود‌اي،‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌مديريت‌شيلات‌در‌زمينه‌ماهيان

شوند،‌با‌توجه‌به‌ويژگيهاي‌زيستي‌ذخاير‌مزبور‌و‌‌ذخايري‌كه‌مشمول‌اعمال‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌مي‌-الف‌‌

‌ماهيت‌شيلات‌مورد‌نظر،

اقتصادي،‌‌-عوامل‌اجتماعي‌و‌ويژگيهاي‌منطقه‌يا‌زيرمنطقه‌شامل‌(‌1)ماده‌(‌9)حيطه‌شمول،‌با‌توجه‌به‌بند‌‌-ب‌

‌.جغرافيائي‌و‌زيست‌محيطي

رابطه‌بين‌عملكرد‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌جديد‌و‌نقش،‌اهداف‌و‌عمليات‌هرگونه‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌ذيربط‌‌-پ‌

‌مديريت‌شيلات‌موجود،‌و

وضعيت‌ذخاير‌از‌‌هاي‌علمي‌و‌بررسي‌مكانيزمهايي‌كه‌طي‌آنها‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌قادر‌به‌دستيابي‌به‌توصيه‌-ت‌

‌.مشورتي‌علمي‌خواهد‌نمود‌جمله‌درصورت‌اقتضا‌ايجاد‌هيات

كنند‌‌اي‌مديريت‌شيلات‌همكاري‌مي‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌كشورهايي‌كه‌در‌زمينه‌ايجاد‌سازمان‌و‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌-‌1

ي‌آگاه‌هستند‌از‌بودن‌منافع‌واقعي‌در‌عملكرد‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌پيشنهاد‌ساير‌كشورهايي‌را‌كه‌از‌برخوردار

‌.همكاري‌مذكور‌آگاه‌خواهند‌ساخت

‌

‌اي‌مديريت‌شيلات‌اي‌و‌زيرمنطقه‌وظايف‌سازمانها‌و‌ترتيبات‌منطقه‌-‌91ماده‌‌

اي‌يا‌‌كشورها‌در‌راستاي‌عمل‌به‌تعهد‌و‌مسووليت‌خود‌مبني‌بر‌همكاري‌از‌طريق‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌

‌:اي‌مديريت‌شيلات‌‌زيرمنطقه

اي‌‌اقدامات‌مديريتي‌و‌حفاظتي‌به‌منظور‌تضمين‌پايداري‌درازمدت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانهبا‌‌-الف‌‌

‌موافقت‌كرده‌و‌از‌آنها‌پيروي‌خواهند‌كرد،

‌درصورت‌اقتضا‌با‌حقوق‌مشاركتي‌از‌قبيل‌تخصيص‌صيد‌مجاز‌يا‌ميزان‌تلاشهاي‌صيد‌موافقت‌خواهند‌كرد،‌-ب‌

المللي‌را‌كه‌بطور‌عمومي‌براي‌رفتار‌مسوولانه‌عمليات‌ماهيگيري‌توصيه‌‌ينهرگونه‌استانداردهاي‌حداقل‌ب‌-پ‌

‌.كرد‌گرديده‌است،‌اتخاذ‌و‌اعمال‌خواهند



هاي‌علمي‌را‌كسب‌و‌آنها‌را‌ارزيابي‌كرده،‌وضعيت‌ذخاير‌را‌مورد‌مطالعه‌قرار‌داده‌و‌اثرات‌ماهيگيري‌‌توصيه‌-ت‌

‌.ه‌به‌آنها‌ارزيابي‌خواهند‌كردمربوط‌يا‌وابست‌هاي‌را‌بر‌ذخاير‌غير‌هدف‌و‌گونه

ها‌در‌خصوص‌شيلات‌ذخاير‌‌موافقت‌خود‌را‌نسبت‌به‌معيارهاي‌گردآوري،‌ارائه‌گزارش،‌تاييد‌و‌تبادل‌داده‌-ث‌

‌ابراز‌خواهند‌داشت،

آمده‌است‌به‌منظور‌حصول‌اطمينان‌از‌دسترسي‌(‌9)هاي‌آماري‌دقيق‌و‌كامل‌را‌همانطوري‌كه‌در‌پيوست‌‌داده‌-ج‌

‌درصورت‌اقتضا‌ضمن‌رعايت‌محرمانه‌بودن‌آنها،‌گردآوري‌و‌انتشار‌خواهند‌داد،‌ن‌شواهد‌علمي‌موجود،به‌بهتري

ارزيابي‌علمي‌ذخاير‌و‌تحقيقات‌مربوط‌را‌گسترش‌داده‌و‌آن‌را‌پيش‌خواهند‌برد‌و‌نتايج‌حاصله‌را‌منتشر‌‌-چ‌

‌خواهند‌نمود،

‌ل‌،‌حراست‌و‌اجراي‌موثر‌ايجاد‌خواهند‌كرد،مكانيزمهاي‌متناسب‌همكاري‌را‌در‌راستاي‌نظارت،‌كنتر‌-ح‌

كنندگان‌در‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌‌هايي‌كه‌بدان‌طريق‌منافع‌ماهيگيري‌اعضاي‌جديد‌يا‌شركت‌در‌خصوص‌شيوه‌-خ‌

‌تامين‌خواهد‌شد‌توافق‌خواهند‌نمود،

موقع‌و‌به‌صورت‌موثر‌گيري‌كه‌اتخاذ‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌را‌ب‌توافق‌خود‌را‌در‌زمينه‌روشهاي‌تصميم‌-د‌‌

‌كند‌اعلام‌خواهند‌داشت،‌تسهيل‌مي

‌ترغيب‌خواهند‌نمود،(‌9)حل‌مسالمت‌آميز‌اختلافها‌را‌طبق‌بخش‌‌-ذ‌‌

ها‌و‌تصميمات،‌ترتيبات‌يا‌سازمانهاي‌‌همكاري‌كامل‌صنايع‌و‌موسسات‌ملي‌مربوط‌خود‌را‌در‌اجراي‌توصيه‌-ر‌‌

‌ن‌خواهند‌كرد،‌وشيلات‌تضمي‌اي‌مديريت‌اي‌يا‌زير‌منطقه‌منطقه

‌.اي‌را‌نسبت‌به‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌اتخاذ‌شده‌از‌سوي‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌نشان‌خواهد‌داد‌توجه‌شايسته‌-ز‌‌

‌

‌اعضاء‌يا‌شركت‌كنندگان‌جديد‌-‌99ماده‌‌

ت‌يا‌اي‌مديريت‌شيلا‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌در‌تعيين‌ماهيت‌و‌دامنه‌حقوق‌مشاركتي‌براي‌اعضاي‌جديد‌سازمان‌منطقه‌

اي‌مديريت‌شيلات،‌كشورها‌از‌جمله‌موارد‌زير‌را‌نيز‌‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌منطقه‌براي‌شركت‌كنندگان‌جديد‌در‌ترتيبات

‌:مورد‌توجه‌قرار‌خواهند‌داد

‌اي‌و‌حجم‌كنوني‌تلاش‌صيد‌در‌شيلات،‌وضعيت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌-الف‌‌

‌كنندگان‌جديد‌و‌كنوني،‌ضاء‌يا‌شركتمنافع‌مربوط،‌الگوهاي‌صيادي‌و‌عمليات‌اع‌-ب‌



نقش‌و‌مساعدت‌اعضاء‌يا‌شركت‌كنندگان‌جديد‌و‌كنوني‌در‌مسائل‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير،‌گردآوري‌و‌‌-پ‌

‌علمي‌در‌زمينه‌ذخاير‌مذكور،‌هاي‌دقيق‌و‌پيشبرد‌تحقيقات‌تامين‌داده

‌ر‌هستند،نيازهاي‌جوامع‌صيادي‌ساحلي‌كه‌بطور‌عمده‌وابسته‌به‌صيد‌ذخاير‌مذكو‌-ت‌

‌نيازهاي‌كشورهاي‌ساحلي‌كه‌اقتصاد‌آنها‌بطور‌كلي‌بهره‌برداري‌از‌منابع‌زنده‌دريا‌استوار‌است،‌-ث‌

ها‌ذخاير‌مذكور‌‌منافع‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌منطقه‌يا‌زيرمنطقه‌كه‌در‌مناطق‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌آن‌-ج‌

‌.كنند‌زندگي‌مي

‌مديريت‌شيلات‌اي‌اي‌و‌زيرمنطقه‌يبات‌منطقهآشكار‌بودن‌فعاليتهاي‌سازمانها‌و‌ترت‌-‌91ماده‌‌

اي‌مديريت‌شيلات‌را‌‌گيري‌و‌ساير‌فعاليتهاي‌سازمانها‌و‌ترتيبات‌منطقه‌كشورها‌آشكاربودن‌فرايند‌تصميم‌-9

‌.بيني‌خواهند‌نمود‌پيش

مهاجر‌و‌به‌نمايندگان‌ساير‌سازمانهاي‌بين‌دولتي‌و‌نمايندگان‌سازمانهاي‌غيردولتي‌ذينفع‌در‌ذخاير‌ماهيان‌‌-1

اي‌مديريت‌شيلات،‌به‌‌اي‌و‌زيرمنطقه‌اجلاسهاي‌سازمانها‌و‌ترتيبات‌منطقه‌اي‌فرصت‌داده‌خواهد‌شد‌تا‌در‌دوكاشانه

تشريفات‌.‌ترتيبات‌مربوط‌شركت‌كنند‌عنوان‌ناظر‌يا‌درصورت‌اقتضا،‌به‌عنوان‌ديگري‌طبق‌تشريفات‌سازمان‌يا

سازمانهاي‌بين‌دولتي‌و‌غيردولتي‌مزبور‌.‌نده‌باشدمزبور‌در‌اين‌خصوص‌نبايد‌بيش‌از‌اندازه‌محدودكن

نامه‌راجع‌به‌دسترسي‌به‌آنها‌‌موقع‌را‌به‌اسناد‌و‌گزارشهاي‌سازمانها‌و‌ترتيبات‌مزبور‌با‌رعايت‌آيين‌دسترسي‌به‌امكان

‌.خواهند‌داشت

‌

‌تقويت‌سازمانها‌و‌ترتيبات‌كنوني‌-‌96ماده‌‌

اي‌مديريت‌شيلات‌همكاري‌خواهند‌كرد‌تا‌اينكه‌‌اي‌و‌زيرمنطقه‌منطقهكشورها‌به‌منظور‌تقويت‌سازمانها‌و‌ترتيبات‌‌

‌.اي‌بهبود‌بخشند‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه‌كارايي‌آنها‌را‌در‌اتخاذ‌و‌اعمال

‌

‌گردآوري‌و‌تامين‌اطلاعات‌و‌همكاري‌در‌تحقيقات‌علمي‌-‌97ماده‌‌

ه‌شناورهاي‌صيادي‌حامل‌پرچم‌آنها‌آن‌دسته‌از‌اطلاعاتي‌را‌كه‌به‌منظور‌عمل‌كشورها‌تضمين‌خواهند‌نمود‌ك‌-9

بدين‌منظور‌.‌موجب‌اين‌موافقتنامه‌ممكن‌است‌لازم‌باشد،‌ارائه‌خواهند‌نمود‌به‌تعهدات‌و‌مسووليتهاي‌آنها‌به

‌(:9)كشورها‌طبق‌پيوست‌



اي‌‌بوط‌به‌شيلات‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانههاي‌علمي،‌فني‌و‌آماري‌مر‌مبادرت‌به‌گردآوري‌و‌تبادل‌داده‌-الف‌‌

‌خواهند‌نمود،

هاي‌گردآوري‌شده‌از‌جزئيات‌كافي‌به‌منظور‌تسهيل‌ارزيابي‌موثر‌ذخاير‌‌اطمينان‌حاصل‌خواهند‌كرد‌كه‌داده‌-ب‌

قع‌ارائه‌مو‌اي‌مديريت‌شيلات‌به‌اي‌يا‌زير‌منطقه‌نيازهاي‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌برخوردار‌بوده‌و‌به‌منظور‌تامين

‌شوند،‌و‌مي

‌.هاي‌مذكور‌را‌اتخاذ‌خواهند‌نمود‌اقدامات‌مناسب‌به‌منظور‌تاييد‌صحت‌و‌دقت‌داده‌-پ‌

اي‌مديريت‌شيلات‌همكاري‌‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌كشورها‌به‌صورت‌مستقيم‌يا‌از‌طريق‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌-1

‌:خواهند‌كرد‌تا‌اينكه

نحوه‌ارائه‌آنها‌به‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌مزبور‌باتوجه‌به‌ماهيت‌ذخاير‌و‌شيلات‌ها‌و‌‌در‌زمينه‌ويژگيهاي‌داده‌-الف‌‌

‌آنها،‌توافق‌نمايند،‌و

هاي‌ارزيابي‌ذخاير‌را‌به‌منظور‌بهبود‌اقدامات‌مربوط‌به‌مديريت‌و‌حفظ‌ذخاير‌مهاجر‌و‌‌فنون‌تحليلي‌و‌شيوه‌-ب‌

‌.گذارند‌اي‌تدوين‌و‌به‌اشتراك‌دوكاشانه

المللي‌ذيصلاح‌همكاري‌خواهند‌‌كنوانسيون،‌كشورها‌بطور‌مستقيم‌يا‌از‌طريق‌سازمانهاي‌بين(‌96)مطابق‌بخش‌‌-6

را‌در‌زمينه‌شيلات‌تقويت‌كرده‌و‌تحقيقات‌علمي‌مربوط‌به‌مديريت‌و‌حفاظت‌‌كرد‌تا‌اينكه‌توان‌تحقيقات‌علمي

راستا،‌يك‌كشور‌يا‌سازمان‌‌در‌اين.‌كنند‌اي‌را‌در‌راستاي‌منافع‌همه‌ترغيب‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه

توزيع‌‌پردازد‌بطور‌فعال‌انتشار‌و‌المللي‌ذيصلاح‌كه‌فراتر‌از‌محدوده‌تحت‌صلاحيت‌خود‌به‌تحقيقات‌مذكور‌مي‌بين

ها‌و‌اهداف‌خود‌را‌در‌بين‌كشورهاي‌ذينفع‌ترغيب‌كرده‌و‌‌نتايج‌تحقيقات‌مزبور‌و‌اطلاعات‌مربوط‌به‌روش

‌.ورهاي‌مزبور‌را‌در‌انجام‌اين‌تحقيقات‌تسهيل‌خواهد‌كردكش‌الامكان‌مشاركت‌دانشمندان‌حتي

‌

‌درياهاي‌محصور‌و‌نيمه‌محصور‌-‌90ماده‌‌

كشورها‌در‌اجراي‌اين‌موافقتنامه‌در‌خصوص‌درياهاي‌محصور‌يا‌نيمه‌محصور،‌ويژگيهاي‌طبيعي‌درياي‌مزبور‌را‌‌

‌.اد‌مربوط‌به‌آن‌عمل‌خواهند‌كردكنوانسيون‌و‌ساير‌مف(‌1)مفاد‌بخش‌‌موردتوجه‌قرارداده‌و‌همچنين‌مطابق

‌

‌مناطقي‌از‌آبهاي‌آزاد‌كه‌بطور‌كامل‌از‌سوي‌يك‌منطقه‌-‌93ماده‌‌



‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌يك‌كشور‌واحد‌احاطه‌شده‌است‌

اي‌از‌آبهاي‌آزاد‌كه‌بطور‌كامل‌از‌سوي‌يك‌منطقه‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌يك‌كشور‌‌كشورهايي‌كه‌در‌منطقه‌-9

پردازند،‌و‌كشور‌مزبور‌به‌منظور‌اتخاذ‌‌اي‌مي‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دو‌كاشانه‌خايرواحد‌احاطه‌شده‌است‌به‌صيد‌ذ

كشورها‌باتوجه‌به‌.‌همكاري‌خواهند‌كرد‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌مربوط‌به‌ذخاير‌مذكور‌در‌منطقه‌آبهاي‌آزاد

ذخاير‌‌در‌زمينه‌ويژگيهاي‌طبيعي‌منطقه‌مذكور،‌توجه‌خاصي‌را‌به‌اتخاذ‌اقدامات‌مديريتي‌و‌حفاظتي‌هماهنگ

اقداماتي‌كه‌در‌خصوص‌آبهاي‌آزاد‌اتخاذ‌شده،‌حقوق،‌مسووليتها‌.‌مبذول‌خواهند‌داشت(‌1)مزبور‌به‌موجب‌ماده‌

موجب‌كنوانسيون‌را‌مورد‌توجه‌قرارداده‌و‌براساس‌بهترين‌شواهد‌علمي‌موجود‌بوده‌و‌‌به‌و‌منافع‌كشور‌ساحلي

(‌39)گرفته‌شده‌مربوط‌به‌همان‌ذخاير‌مطابق‌ماده‌‌خاذ‌و‌بكارهمچنين‌هرگونه‌اقدامات‌مديريتي‌و‌حفاظتي‌ات

كشورها‌.‌داد‌كنوانسيون‌كه‌از‌سوي‌كشور‌ساحلي‌واقع‌در‌منطقه‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌را‌مورد‌توجه‌قرار‌خواهد

همچنين‌در‌زمينه‌اقدامات‌مربوط‌به‌نظارت،‌كنترل،‌حراست‌و‌اجرا‌به‌منظور‌حصول‌اطمينان‌از‌رعايت‌اقدامات‌

‌.راجع‌به‌آبهاي‌آزاد‌توافق‌خواهند‌كرد‌تي‌و‌مديريتيحفاظ

به‌منظور‌توافق‌بدون‌تاخير‌در‌زمينه‌اقدامات‌مديريتي‌و‌حفاظتي‌كه‌قرار‌است‌در‌(‌9)موجب‌ماده‌‌كشورها‌به‌-1

اعمال‌گردد،‌با‌حسن‌نيت‌رفتار‌كرده‌و‌تمام‌مساعي‌خود‌را‌بكار‌(‌9)مذكور‌در‌بند‌انجام‌عمليات‌صيادي‌در‌منطقه

ذيربط‌و‌كشور‌ساحلي‌نتوانند‌در‌مورد‌‌اگر‌در‌خلال‌مقطع‌زماني‌مناسب‌كشورهاي‌صيدكننده.‌واهد‌بستخ

اقدامات‌‌در‌خصوص‌ترتيبات‌يا(‌1)ماده‌(‌3و‌‌7‌،0)اين‌ماده،‌بندهاي‌(‌9)اقدامات‌مذكور‌توافق‌كنند،‌باتوجه‌به‌بند

ت‌يا‌اقدامات‌موقتي‌مذكور،‌كشورهاي‌ذيربط‌در‌هنگام‌مبادرت‌به‌اتخاذ‌ترتيبا‌به.‌موقتي‌را‌اعمال‌خواهند‌كرد

پرچم‌آنها‌به‌منظور‌جلوگيري‌از‌پرداختن‌به‌صيد‌ذخايري‌كه‌ممكن‌است‌برذخاير‌‌خصوص‌شناورهاي‌حامل

‌.موردنظر‌آسيب‌برساند‌اقداماتي‌را‌اتخاذ‌خواهند‌نمود

‌

‌ها‌كننده‌غير‌اعضا‌و‌غير‌شركت‌-‌7بخش‌‌

‌

‌كنندگان‌درترتيبات‌رشركتغيرعضو‌سازمانها‌و‌غي‌-‌91ماده‌‌

اي‌يا‌‌باشد‌و‌يا‌اينكه‌در‌ترتيبات‌منطقه‌اي‌مديريت‌شيلات‌نمي‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌كشوري‌كه‌عضو‌سازمان‌منطقه‌-9

كند‌و‌نسبت‌به‌اجراي‌اقدامات‌اتخاذ‌شده‌مديريتي‌و‌حفاظتي‌از‌سوي‌‌مشاركت‌نمي‌اي‌مديريت‌شيلات‌زيرمنطقه



كند،‌از‌تعهد‌همكاري‌طبق‌كنوانسيون‌و‌اين‌‌نمي‌ديگري‌موافقت‌خود‌را‌ابرازگونه‌‌چنين‌سازمان‌و‌ترتيباتي‌به

‌.شود‌اي‌مربوط‌مبري‌شمرده‌نمي‌موافقتنامه‌در‌زمينه‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌دوكاشانه

كشور‌مزبور‌به‌شناورهاي‌حامل‌پرچم‌خود‌اجازه‌نخواهد‌داد‌تا‌به‌عمليات‌صيد‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌‌-1

‌.مصوب‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌مربوط‌هستند،‌بپردازند‌اي‌كه‌مشمول‌اقدامات‌و‌مقررات‌وكاشانهد

اي‌يا‌‌اي‌مديريت‌شيلات‌عضويت‌دارند‌يا‌در‌ترتيبات‌منطقه‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌كشورهايي‌كه‌در‌سازمانهاي‌منطقه‌-6

(‌6)اي‌ماهيگيري‌مندرج‌در‌بندجويند،‌به‌صورت‌فردي‌يا‌مشترك‌از‌نهاده‌مي‌اي‌مديريت‌شيلات‌شركت‌زيرمنطقه

درخواست‌خواهند‌كرد‌تا‌بطور‌كامل‌با‌سازمان‌‌،‌كه‌داراي‌شناورهاي‌ماهيگيري‌در‌منطقه‌موردنظر‌هستند(9)ماده‌

فعاليتهاي‌‌يا‌ترتيبات‌مذكور‌در‌اجراي‌اقدامات‌حفاظتي‌و‌مديريتي‌مصوب‌آن‌از‌نظر‌اجراي‌عملي‌هرچه‌جامعتر

نهادهاي‌ماهيگيري‌مزبور‌از‌مشاركت‌در‌عمليات‌ماهيگيري‌مطابق‌تعهد‌.‌اري‌كنندصيادي‌در‌منطقه‌موردنظر،‌همك

‌.و‌مديريتي‌مربوط‌به‌ذخاير‌مزبور‌سود‌خواهند‌جست‌رعايت‌اقدامات‌حفاظتي

تبادل‌اطلاعات‌مربوط‌به‌‌كنند‌به‌كشورهايي‌كه‌عضو‌سازمانهاي‌مزبور‌بوده‌يا‌در‌ترتيبات‌مزبور‌شركت‌مي‌-7

كنند‌و‌به‌‌پرچم‌كشورهايي‌كه‌نه‌عضو‌سازمان‌بوده‌و‌نه‌در‌ترتيبات‌شركت‌مي‌ري‌شناورهاي‌حاملفعاليتهاي‌ماهيگي

الملل‌به‌‌راستاي‌اين‌موافقتنامه‌و‌حقوق‌بين‌آنها‌در.‌پردازند،‌خواهند‌پرداخت‌عمليات‌ماهيگيري‌از‌ذخاير‌مزبور‌مي

اي‌را‌‌زيرمنطقه‌اي‌و‌يت‌و‌حفاظت‌منطقهمنظور‌جلوگيري‌از‌عمليات‌شناورهاي‌مذكور‌كه‌كارايي‌اقدامات‌مدير

‌.دهند،‌اقداماتي‌را‌اتخاذ‌خواهند‌كرد‌كاهش‌مي

‌

‌وظايف‌كشور‌صاحب‌پرچم‌-‌0بخش‌‌

‌

‌وظايف‌كشور‌صاحب‌پرچم‌-‌99ماده‌‌

پردازند‌اقدامات‌لازم‌را‌اتخاذ‌خواهد‌نمود‌تا‌‌صيد‌مي‌كشوري‌كه‌شناورهاي‌متعلق‌به‌آن‌در‌آبهاي‌آزاد‌به‌-9

اي‌را‌رعايت‌‌اي‌و‌زيرمنطقه‌پرچم‌آن‌اقدامات‌مديريت‌و‌حفاظت‌منطقه‌صل‌كند‌كه‌شناورهاي‌حاملاطمينان‌حا

‌.پردازند‌كه‌كارايي‌اقدامات‌مذكور‌را‌كاهش‌دهد‌كرده‌و‌به‌فعاليتي‌نمي

يك‌كشور‌فقط‌در‌صورتي‌به‌شناورهاي‌حامل‌پرچم‌خود‌اجازه‌صيد‌در‌آبهاي‌آزاد‌را‌خواهد‌داد‌كه‌قادر‌به‌‌-1

‌.شناورهاي‌مذكور‌به‌موجب‌كنوانسيون‌و‌اين‌موافقتنامه‌بطور‌موثر‌باشد‌م‌مسووليتهاي‌خود‌در‌خصوصانجا



اقداماتي‌كه‌قرار‌است‌از‌جانب‌يك‌كشور‌در‌خصوص‌شناورهاي‌حامل‌پرچم‌آن‌كشور‌اتخاذ‌شود‌شامل‌‌-6

‌:موارد‌زير‌خواهد‌بود

ها‌براساس‌هرگونه‌‌ها‌يا‌پروانه‌نامه‌مجوزها،‌اجازه‌كنترل‌شناورهاي‌مذكور‌در‌آبهاي‌آزاد‌از‌طريق‌صدور‌-الف‌‌

‌اي‌يا‌جهاني‌اي،‌منطقه‌منطقه‌هاي‌حاكم‌موردتوافق‌در‌سطح‌زير‌رويه

‌:وضع‌مقررات‌به‌منظور‌-ب‌

اي،‌‌اي‌كه‌براي‌ايفاي‌تعهدات‌زيرمنطقه‌اندازه‌نامه‌يا‌پروانه‌به‌اعمال‌اصول‌و‌شرايط‌در‌مورد‌مجوز،‌اجازه(‌9)

‌كافي‌باشد،‌هاني‌كشور‌صاحب‌پرچماي‌يا‌ج‌منطقه

جلوگيري‌از‌عمليات‌صيادي‌در‌آبهاي‌آزاد‌توسط‌شناورهايي‌كه‌مجوز‌يا‌پروانه‌لازم‌براي‌صيد‌ندارند‌يا‌(‌1)

نامه‌يا‌پروانه‌صيد‌‌شناورهايي‌كه‌مغاير‌با‌اصول‌و‌شرايط‌مجوز،‌اجازه‌جلوگيري‌از‌صيادي‌در‌آبهاي‌آزاد‌توسط

‌كنند،‌مي

نامه‌يا‌پروانه‌در‌‌همراه‌داشتن‌دائمي‌مجوز،‌اجازه‌كنند‌به‌ناورهايي‌كه‌در‌آبهاي‌آزاد‌صيادي‌ميملزم‌كردن‌ش(‌6)

‌تقاضاي‌بازرسي‌از‌سوي‌شخصي‌كه‌به‌نحو‌مقتضي‌مجاز‌است،‌و‌عرشه‌شناور‌به‌منظور‌ارائه‌آن‌به‌هنگام

صلاحيت‌ملي‌ساير‌كشورها‌حصول‌اطمينان‌از‌اينكه‌شناورهاي‌حامل‌پرچم‌آن‌كشور‌در‌محدوده‌مناطق‌تحت‌(‌7)

‌.پردازند‌به‌صيد‌غيرقانوني‌نمي

ايجاد‌آرشيو‌ملي‌شناورهاي‌صيادي‌كه‌مجاز‌به‌صيد‌در‌آبهاي‌آزاد‌بوده‌و‌ايجاد‌امكان‌دسترسي‌به‌اطلاعات‌‌-پ‌

كشورهاي‌ذينفع‌باتوجه‌به‌قوانين‌ملي‌كشور‌صاحب‌پرچم‌در‌خصوص‌ارائه‌‌مندرج‌در‌آن‌بنا‌به‌درخواست‌مستقيم

‌عات‌مذكور،اطلا

المللي‌‌الزامات‌تعيين‌شناورهاي‌صيادي‌و‌ادوات‌صيد‌به‌منظور‌شناسايي‌آنها‌طبق‌نظامهاي‌واحد‌و‌معتبر‌بين‌-ت‌

مشخصات‌استاندارد‌مربوط‌تعيين‌و‌شناسايي‌شناورهاي‌صيادي‌سازمان‌خواروبار‌‌تعيين‌شناور‌و‌ادوات‌صيد‌از‌قبيل

‌.و‌كشاورزي‌سازمان‌ملل‌متحد

هاي‌هدف‌و‌غيرهدف،‌تلاش‌صيد‌و‌ساير‌اطلاعات‌‌موقع‌وضعيت‌شناور،‌صيد‌گونه‌بت‌و‌ارائه‌بهالزامات‌ث‌-ث‌

‌.اي‌و‌جهاني‌گردآوري‌اطلاعات‌مزبور‌اي،‌منطقه‌زيرمنطقه‌شيلات‌مربوط‌طبق‌معيارهاي

سي،‌هاي‌نظارتي،‌طرحهاي‌بازر‌هاي‌هدف‌و‌غيرهدف‌از‌طريق‌روشهائي‌نظير‌برنامه‌الزامات‌تاييد‌صيد‌گونه‌-ج‌

انتقال‌از‌يك‌كشتي‌به‌كشتي‌ديگر‌و‌نظارت‌بر‌صيد‌تخليه‌شده‌و‌آمارهاي‌‌گزارشهاي‌تخليه،‌سرپرستي‌عمليات



‌.بازار

نظارت،‌كنترل‌و‌حراست‌از‌شناورهاي‌مذكور،‌عمليات‌ماهيگيري‌و‌ساير‌فعاليتهاي‌مربوط‌آنها،‌از‌جمله‌از‌‌-چ‌

‌:راههاي‌زير

(‌11و‌‌19)موجب‌مواد‌‌اي‌همكاري‌در‌اجرا‌به‌اي‌و‌منطقه‌زيرمنطقه‌اجراي‌طرحهاي‌ملي‌بازرسي‌و‌طرحهاي(‌9)

نحو‌‌ساختن‌امكان‌حضور‌براي‌بازرسان‌ساير‌كشورها‌كه‌به‌مذكور‌به‌منظور‌فراهم‌شامل‌الزاماتي‌براي‌شناورهاي

‌.باشند‌مقتضي‌مجاز‌مي

ي‌كه‌كشور‌صاحب‌پرچم‌در‌آن‌ا‌اي‌و‌منطقه‌هاي‌نظارت‌زير‌منطقه‌هاي‌نظارت‌ملي‌و‌برنامه‌اجراي‌برنامه(‌1)

ساختن‌زمينه‌حضور‌ناظران‌ساير‌كشورها‌‌شناورهاي‌مذكور‌به‌منظور‌فراهم‌مشاركت‌دارد‌از‌جمله‌الزاماتي‌براي

‌جهت‌ايفاي‌وظايف‌موردتوافق‌براساس‌برنامه،‌و

اي‌طبق‌‌ارهتهيه‌و‌اجراي‌نظامهاي‌نظارت‌بر‌شناورها‌از‌جمله‌در‌صورت‌اقتضاء،‌سيستمهاي‌فرستنده‌ماهو(‌6)

اي‌يا‌جهاني‌مورد‌توافق‌كشورهاي‌ذيربط‌‌اي،‌منطقه‌به‌صورت‌زيرمنطقه‌هايي‌كه‌هاي‌ملي‌و‌برنامه‌هرگونه‌برنامه

‌.قرارگرفته‌است

تنظيم‌عمليات‌انتقال‌از‌يك‌كشتي‌به‌كشتي‌ديگر‌در‌آبهاي‌آزاد‌به‌منظور‌حصول‌اطمينان‌از‌اينكه‌كارائي‌‌-ح‌

‌است،‌و‌نيافته‌تدابير‌حفاظتي،‌مديريتي‌كاهش

اي‌يا‌جهاني‌از‌جمله‌‌اي،‌منطقه‌تنظيم‌فعاليتهاي‌ماهيگيري‌به‌منظور‌حصول‌اطمينان‌از‌رعايت‌اقدامات‌زيرمنطقه(‌9)

‌.هاي‌غيرهدف‌است‌رساندن‌صيد‌گونه‌حداقل‌اقداماتي‌كه‌هدف‌آنها‌به

رت،‌كنترل‌و‌حراست‌در‌حال‌اي‌يا‌جهاني‌مورد‌توافق‌در‌زمينه‌نظا‌در‌صورتي‌كه‌سيستم‌زيرمنطقه،‌منطقه‌-7

خواهند‌كرد‌كه‌اقداماتي‌را‌كه‌آنها‌در‌مورد‌شناورهاي‌حامل‌پرچم‌خود‌وضع‌‌اعمال‌باشد‌كشورها‌اطمينان‌حاصل

‌.كنند‌با‌سيستم‌مذكور‌مغايرتي‌نداشته‌باشد‌مي

‌رعايت‌و‌اجرا‌-‌3بخش‌‌

‌

‌رعايت‌و‌اجرا‌توسط‌كشور‌صاحب‌پرچم‌-‌91ماده‌‌

اي‌مربوط‌به‌ذخاير‌‌اي‌و‌منطقه‌اصل‌خواهد‌كرد‌كه‌اقدامات‌حفظ‌و‌مديريت‌زيرمنطقهيك‌كشور‌اطمينان‌ح‌-9

‌:در‌اين‌راستا‌كشور‌مزبور.‌گردد‌شناورهاي‌حامل‌پرچم‌آن‌كشور‌رعايت‌مي‌اي‌از‌سوي‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه



‌.اقدامات‌مزبور‌را‌صرفنظر‌از‌مكان‌وقوع‌تخلفات‌به‌اجرا‌در‌خواهد‌آورد‌-الف‌‌

اي‌را‌مورد‌بررسي‌‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌ورا‌و‌بطور‌كامل‌هرگونه‌تخلف‌ادعائي‌از‌اقدامات‌حفظ‌و‌مديريت‌منطقهف‌-ب‌

شامل‌بازرسي‌فيزيكي‌شناورهاي‌مربوط‌باشد‌و‌در‌اسرع‌وقت‌پيشرفت‌كار‌و‌‌تواند‌قرار‌خواهد‌داد‌و‌اين‌بررسي‌مي

‌اي‌گزارش‌خواهد‌داد،‌منطقه‌اي‌يا‌هنتيجه‌بازرسي‌را‌به‌كشور‌مدعي‌وقوع‌تخلف،‌سازمان‌يا‌زيرمنطق

از‌شناور‌حامل‌پرچم‌خود‌خواهد‌خواست‌تا‌اطلاعاتي‌را‌در‌زمينه‌وضعيت‌شناور،‌صيد،‌ابزار‌ادوات‌صيد،‌‌-پ‌

‌در‌منطقه‌وقوع‌تخلف‌ادعائي‌به‌اطلاع‌مقام‌بازرسي‌كننده‌برساند،‌عمليات‌صيادي‌و‌فعاليتهاي‌مربوط

افي‌در‌خصوص‌تخلف‌ادعائي‌شده‌در‌دسترس‌است،‌در‌آن‌صورت‌اگر‌قانع‌شده‌باشد‌كه‌مدارك‌ك‌-ت‌

خود‌به‌منظور‌اقامه‌دعوي‌طبق‌قوانين‌خود‌ارجاع‌داده‌و‌درصورت‌‌موضوع‌را‌بدون‌هيچگونه‌تعللي‌به‌مقامات

‌اقتضاء‌شناور‌مربوط‌را‌توقيف‌خواهد‌كرد،‌و

جدي‌از‌اقدامات‌مزبور‌گرديده،‌‌در‌صورتي‌كه‌طبق‌قوانين‌آن‌كشور‌اثبات‌گردد‌كه‌شناور‌مرتكب‌تخلف‌-ث‌

صاحب‌پرچم‌كليه‌مجازاتهاي‌پابرجائي‌را‌كه‌در‌خصوص‌تخلف‌وضع‌‌اطمينان‌حاصل‌نمود‌كه‌تا‌زماني‌كشور

‌.پردازد‌نموده،‌اجرا‌نكرده‌است،‌شناور‌به‌عمليات‌ماهيگيري‌در‌آبهاي‌آزاد‌نمي

مجازاتهاي‌قابل‌اعمال‌در‌.‌گرفت‌تمامي‌تحقيقات‌و‌مراحل‌رسيدگي‌قضايي‌در‌اسرع‌وقت‌صورت‌خواهد‌-1

اقدامات‌و‌جلوگيري‌از‌وقوع‌تخلفات‌در‌هر‌محل‌از‌شدت‌لازم‌برخوردار‌‌خصوص‌تخلفات‌براي‌تضمين‌رعايت

اقدامات‌.‌غيرقانوني‌آنها‌برحذر‌خواهد‌داشت‌خواهد‌بود‌و‌افراد‌خطاكار‌را‌از‌دستيابي‌به‌منافع‌حاصل‌از‌فعاليتهاي

يا‌تعليق‌‌گرفتن‌ساير‌افسران‌شناورهاي‌صيادي،‌از‌جمله‌شامل‌مردوددانستن،‌پس‌قابل‌اعمال‌در‌خصوص‌ناخدا،

‌.مجوزهاي‌خدمت‌به‌عنوان‌ناخدا‌يا‌افسر‌در‌شناورهاي‌مزبور‌خواهد‌بود

‌

‌المللي‌در‌زمينه‌اجرا‌همكاري‌بين‌-‌11ماده‌‌

اي‌مديريت‌شيلات‌به‌منظور‌‌هاي‌يا‌منطق‌كشورها‌بصورت‌مستقيم‌يا‌از‌طريق‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌زير‌منطقه‌-9

اي‌مديريت‌و‌حفاظت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌‌اي‌يا‌منطقه‌اقدامات‌زير‌منطقه‌حصول‌اطمينان‌از‌رعايت‌و‌اجراي

‌.اي‌همكاري‌خواهند‌كرد‌دوكاشانه

انجام‌تحقيق‌در‌زمينه‌ادعاي‌تخلف‌از‌اقدامات‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌‌كشور‌صاحب‌پرچمي‌كه‌به‌-1

از‌هر‌كشور‌ديگري‌كه‌همكاري‌آن‌در‌زمينه‌انجام‌تحقيق‌مذكور‌مفيد‌‌تواند‌پردازد،‌مي‌اي‌مي‌و‌دو‌كاشانه‌مهاجر



درخواستهاي‌اصولي‌كه‌از‌سوي‌‌تمامي‌كشورها‌تلاش‌خواهند‌نمود‌تا‌به.‌رسد،‌درخواست‌كمك‌نمايد‌نظر‌مي‌به

‌.مل‌بپوشاندگردد‌جامه‌ع‌كشور‌صاحب‌پرچم‌در‌ارتباط‌با‌تحقيقات‌مزبور‌مطرح‌مي

تواند‌تحقيقات‌مزبور‌را‌بطور‌مستقيم،‌با‌همكاري‌ساير‌كشورهاي‌ذينفع‌يا‌از‌طريق‌‌كشور‌صاحب‌پرچم‌مي‌-6

اطلاعات‌مربوط‌به‌پيشرفت‌و‌دستاورد‌.‌اي‌مديريت‌شيلات‌انجام‌دهد‌منطقه‌اي‌يا‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌ذيربط‌زيرمنطقه

‌.خواهد‌رسيد‌ع‌يا‌متاثر‌از‌تخلف‌ادعائيتحقيقات‌مزبور‌به‌اطلاع‌تمامي‌كشورهاي‌ذينف

اند‌كه‌كارائي‌اقدامات‌زير‌‌كشورها‌همديگر‌را‌در‌امر‌شناسايي‌شناورهايي‌كه‌گزارش‌شده‌به‌فعاليتهايي‌پرداخته‌-7

‌.مديريت‌را‌كاهش‌داده‌ياري‌خواهند‌كرد‌اي‌يا‌جهاني‌حفظ‌و‌اي،‌منطقه‌منطقه

دهد‌ترتيباتي‌را‌ايجاد‌خواهند‌كرد‌تا‌اسناد‌و‌مدارك‌‌لي‌اجازه‌ميكشورها‌تا‌بدان‌حد‌كه‌قوانين‌و‌مقررات‌م‌-0

‌.مزبور‌در‌دسترس‌مقامات‌قضايي‌ساير‌كشورها‌قرار‌گيرد‌مربوط‌به‌تخلف‌ادعائي‌از‌اقدامات

اگر‌دلايل‌معقولي‌براي‌پذيرش‌اين‌مساله‌كه‌شناوري‌در‌آبهاي‌آزاد‌به‌عمليات‌صيد‌غيرمجاز‌در‌محدوده‌‌-3

پرداخته‌است،‌وجود‌داشته‌باشد،‌كشور‌صاحب‌پرچم‌شناور‌مذكور‌بنا‌به‌‌كشور‌ساحليتحت‌صلاحيت‌يك‌

كشور‌.‌مورد‌بررسي‌قرار‌خواهد‌داد‌درخواست‌كشور‌ساحلي‌ذيربط‌در‌اسرع‌وقت‌و‌به‌صورت‌جامع‌موضوع‌را

صاحب‌پرچم‌با‌كشور‌ساحلي‌در‌اتخاذ‌اقدامات‌اجرايي‌مناسب‌در‌چنين‌مواردي‌همكاري‌خواهد‌كرد‌و‌

.‌به‌مقامات‌ذيربط‌كشور‌ساحلي‌اجازه‌دهد‌تا‌وارد‌عرشه‌شناور‌در‌آبهاي‌آزاد‌شده‌و‌آن‌را‌بازرسي‌كنند‌تواند‌مي

‌.زند‌نمي‌كنوانسيون(‌999)اي‌به‌ماده‌‌اين‌بند‌لطمه

اي‌مديريت‌شيلات‌يا‌شركت‌كننده‌در‌ترتيبات‌‌اي‌يا‌منطقه‌كشورهاي‌عضوي‌كه‌عضو‌سازمان‌زيرمنطقه‌-1

الملل‌از‌جمله‌از‌طريق‌توسل‌به‌تشريفات‌‌توانند‌طبق‌حقوق‌بين‌باشند،‌مي‌مي‌اي‌مديريت‌شيلات‌يا‌منطقه‌اي‌زيرمنطقه

از‌ادامه‌فعاليت‌شناوري‌كه‌به‌فعاليتهايي‌‌اي‌كه‌در‌اين‌راستا‌ايجاد‌گرديده‌در‌مورد‌جلوگيري‌اي‌يا‌منطقه‌زيرمنطقه

ماهيگيري‌در‌‌ظ‌ذخاير‌مصوب‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌مربوط‌بهاشتغال‌دارد‌كه‌كارائي‌اقدامات‌مربوط‌به‌مديريت‌و‌حف

كند‌تا‌زمان‌اتخاذ‌اقدام‌‌گونه‌ديگري‌از‌آنها‌تخلف‌مي‌آبهاي‌آزاد‌واقع‌در‌زيرمنطقه‌يا‌منطقه‌را‌كاهش‌داده‌يا‌به

‌.صاحب‌پرچم‌اقدامي‌را‌اتخاذ‌كنند‌مقتضي‌از‌سوي‌كشور

‌

‌ينه‌اجرااي‌در‌زم‌اي‌و‌زيرمنطقه‌همكاري‌منطقه‌-‌19ماده‌‌

اي‌مديريت‌شيلات،‌كشور‌‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌در‌هر‌منطقه‌آبهاي‌آزاد‌تحت‌پوشش‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌-9



تواند‌از‌نظر‌حصول‌اطمينان‌از‌رعايت‌‌باشد‌مي‌سازمان‌يا‌ترتيباتي‌مي‌عضوي‌كه‌عضو‌يا‌شركت‌كننده‌در‌چنين

خود‌كه‌بطور‌مقتضي‌مجاز‌هستند‌‌ي‌از‌طريق‌بازرسانا‌اقدامات‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌دوكاشانه

وارد‌عرشه‌شناور‌ماهيگيري‌حامل‌پرچم‌عضو‌ديگر‌شده‌و‌آن‌را‌بازرسي‌كند،‌اعم‌از‌اينكه‌عضو‌(‌1)طبق‌بند

‌.عضو‌يا‌شركت‌كننده‌در‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌باشد‌يا‌نه‌مزبور

اي‌مديريت‌شيلات‌تشريفاتي‌را‌براي‌ورود‌به‌عرشه‌‌قهاي‌يا‌زيرمنط‌كشورها‌از‌طريق‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌-1

.‌خواهند‌كردو‌همچنين‌تشريفاتي‌را‌براي‌اجراي‌ساير‌مفاد‌اين‌ماده‌مقرر‌(‌91)موجب‌بند‌شناور‌و‌بازرسي‌آن‌به

بوده‌و‌بين‌كشورهاي‌غير‌عضو‌سازمان‌يا‌‌(11)تشريفات‌مزبور‌مطابق‌اين‌ماده‌و‌تشريفات‌اساسي‌مقرر‌در‌ماده‌

بعدي‌‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي‌و‌همچنين‌اقدامات‌اجرائي.‌غيرشركت‌كننده‌در‌ترتيبات‌تمايزي‌قايل‌نخواهد‌شد

موجب‌اين‌بند‌‌جه‌شاياني‌را‌نسبت‌به‌تشريفات‌مصوب‌بهكشورها‌تو.‌طبق‌تشريفات‌مزبور‌صورت‌خواهند‌گرفت

‌.مبذول‌خواهند‌داشت

اگر‌در‌طول‌دو‌سال‌از‌زمان‌تصويب‌اين‌موافقتنامه‌هر‌سازمان‌يا‌ترتيباتي،‌تشريفات‌مزبور‌را‌مقرر‌نكرده‌باشد،‌‌-6

مقرركردن‌تشريفات‌‌و‌همچنين‌اقدامات‌اجرائي‌بعدي‌تا‌زمان(‌9)مطابق‌بند‌ورود‌به‌عرشه‌شناور‌و‌بازرسي‌آن

‌.خواهد‌گرفت‌انجام(‌11)مزبور،‌طبق‌مفاد‌اين‌ماده‌و‌تشريفات‌اساسي‌مقرر‌در‌ماده‌

قبل‌از‌هرگونه‌اقدام‌به‌موجب‌اين‌ماده،‌كشور‌بازرسي‌كننده‌به‌صورت‌مستقيم‌يا‌از‌طريق‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌‌-7

را‌كه‌شناورهاي‌آنها‌در‌آبهاي‌آزاد‌منطقه‌يا‌مديريت‌شيلات،‌كليه‌كشورهايي‌‌اي‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌ذيربط‌منطقه

بطور‌مقتضي‌مجاز‌هستند،‌آگاه‌خواهد‌‌پردازند‌از‌نحوه‌شناسائي‌ابلاغ‌شده‌به‌بازرسان‌آنها‌كه‌زيرمنطقه‌به‌صيد‌مي

عنوان‌‌به‌گيرند‌علامت‌مشخص‌داشته‌و‌شناورهايي‌كه‌براي‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي‌مورد‌استفاده‌قرار‌مي.‌ساخت

شوند،‌مرجع‌‌كشورها‌در‌زماني‌كه‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌مي.‌كه‌در‌خدمت‌دولت‌است‌شناخته‌خواهند‌شد‌شناوري

هاي‌موضوع‌اين‌ماده‌تعيين‌خواهند‌كرد‌و‌از‌طريق‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌ذيربط‌‌اطلاعيه‌مناسبي‌را‌براي‌دريافت

‌.به‌اطلاع‌سايرين‌خواهند‌رساند‌مقتضي‌اي‌مديريت‌شيلات‌انتصاب‌مذكور‌را‌به‌نحو‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌منطقه

در‌صورتي‌كه‌پس‌از‌ورود‌به‌عرشه‌شناور‌و‌بازرسي،‌مدارك‌متقن‌دال‌بر‌مبادرت‌شناور‌به‌هرگونه‌فعاليت‌‌-0

وجود‌داشته‌باشد،‌كشور‌بازرسي‌كننده‌در‌صورت‌اقتضاء‌اسناد‌و‌(‌9)موضوع‌بند‌‌مغاير‌با‌اقدامات‌حفظ‌و‌مديريت

‌.صاحب‌پرچم‌خواهد‌رساند‌وقت‌تخلف‌ادعائي‌را‌به‌اطلاع‌كشورمدارك‌را‌تضمين‌و‌در‌اسرع‌

يا‌ظرف‌مدت‌زمان‌ديگري‌(‌0)كشور‌صاحب‌پرچم‌ظرف‌سه‌روز‌كاري‌از‌تاريخ‌دريافت‌اطلاعيه‌موضوع‌بند‌‌-3



‌:تعيين‌كرده‌باشد‌به‌آن‌پاسخ‌خواهد‌داد‌و(‌1)شده‌طبق‌بند‌‌كه‌ممكن‌است‌كه‌تشريفات‌مقرر

مبني‌بر‌تحقيق‌عمل‌كرده‌و‌اگر‌اسناد‌و‌مدارك‌دال‌بر‌(‌91)عهدات‌خود‌به‌موجب‌ماده‌بدون‌تاخير‌به‌ت‌-الف‌‌

رابطه‌با‌شناور‌مورد‌نظر‌به‌مورد‌اجرا‌خواهد‌گذاشت‌كه‌در‌آن‌صورت‌‌وقوع‌تخلف‌باشد،‌اقدامات‌اجرائي‌را‌در

مده،‌مطلع‌خواهد‌ساخت،‌يا‌عمل‌آ‌كشور‌بازرسي‌كننده‌را‌در‌اسرع‌وقت‌از‌نتايج‌تحقيق‌و‌هرگونه‌اقدام‌اجرائي‌به

‌اينكه

‌.به‌كشور‌بازرسي‌كننده‌اختيار‌و‌اجازه‌تحقيق‌خواهد‌داد‌-ب‌

در‌صورتي‌كه‌كشور‌صاحب‌پرچم‌به‌كشور‌بازرسي‌كننده‌اجازه‌دهد‌تا‌در‌خصوص‌تخلف‌ادعائي‌تحقيق‌‌-1

اگر‌اسناد‌و‌.‌رساندنتايج‌تحقيق‌را‌به‌اطلاع‌كشور‌صاحب‌پرچم‌خواهد‌‌كند،‌كشور‌بازرسي‌كننده‌بدون‌درنگ

خود‌را‌در‌مورد‌اتخاذ‌اقدام‌اجرائي‌‌مدارك‌دال‌بر‌صحت‌تخلف‌باشد‌در‌آن‌صورت‌كشور‌صاحب‌پرچم‌تعهدات

كننده‌اجازه‌‌تواند‌به‌كشور‌بازرسي‌يا‌اينكه‌كشور‌صاحب‌پرچم‌مي.‌در‌رابطه‌با‌شناور‌مورد‌نظر‌انجام‌خواهد‌داد

صاحب‌پرچم‌ممكن‌است‌در‌خصوص‌شناور‌مورد‌نظر‌معين‌كند‌در‌تا‌اقدامات‌اجرائي‌را‌بطوري‌كه‌كشور‌‌دهد

‌.پرچم‌به‌موجب‌اين‌موافقتنامه‌اتخاذ‌نمايد‌راستاي‌حقوق‌و‌تعهدات‌كشور‌صاحب

در‌صورتي‌كه‌پس‌از‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي،‌دلايل‌متقني‌مبني‌بر‌تخلف‌جدي‌از‌سوي‌شناور‌وجود‌داشته‌‌-‌9

انجام‌نداده‌باشد،‌(‌1و‌‌3)باشد‌و‌يا‌اينكه‌اقدام‌اجرائي‌را‌به‌موجب‌بندهاي‌‌نداده‌باشد‌و‌كشور‌صاحب‌پرچم‌پاسخ

اسناد‌و‌مدارك‌را‌تضمين‌كنند‌و‌از‌ناخدا‌‌توانند‌بر‌روي‌عرشه‌شناور‌باقي‌مانده‌و‌در‌آن‌صورت‌بازرسان‌مي

نزديكترين‌‌رنگ‌شناور‌بهبخواهند‌تا‌در‌ادامه‌تحقيقات‌بيشتر‌درصورت‌اقتضا‌آنها‌را‌ازجمله‌از‌طريق‌انتقال‌بدون‌د

كشور‌بازرسي‌.‌معين‌شده‌است،‌ياري‌كند(‌1)بندر‌مربوط‌يا‌بندر‌ديگري‌كه‌در‌تشريفات‌مقرر‌شده‌طبق‌بند‌

كشور‌.‌قرار‌است‌بدان‌انتقال‌داده‌شود‌به‌اطلاع‌كشور‌صاحب‌پرچم‌خواهد‌رساند‌كننده،‌نام‌بندري‌را‌كه‌شناور

صاحب‌بندر‌تمامي‌اقدامات‌لازم‌را‌براي‌تامين‌رفاه‌‌رت‌اقتضا‌كشوربازرسي‌كننده‌و‌كشور‌صاحب‌پرچم‌و‌درصو

‌.خدمه‌بدون‌توجه‌به‌مليت‌آنها،‌اتخاذ‌خواهند‌نمود

كشور‌بازرسي‌كننده،‌كشور‌صاحب‌پرچم‌و‌سازمان‌يا‌شركت‌كنندگان‌در‌ترتيبات‌مربوط‌را‌از‌نتايج‌هرگونه‌‌-1

‌.تحقيقات‌بيشتر‌مطلع‌خواهد‌نمود

ها‌و‌تشريفات‌مربوط‌به‌امنيت‌‌المللي‌و‌رويه‌ننده‌از‌بازرسان‌خود‌خواهد‌خواست‌تا‌قواعد‌بينكشور‌بازرسي‌ك‌-91

عمومي‌پذيرفته‌شده‌رعايت،‌دخالت‌در‌عمليات‌ماهيگيري‌را‌به‌حداقل‌برسانند‌و‌‌ها‌را‌كه‌بطور‌شناور‌و‌خدمه



ي‌عرشه‌اثر‌نامطلوب‌گذارد‌امتناع‌موجود‌بر‌رو‌الامكان‌از‌مبادرت‌به‌اقداماتي‌كه‌ممكن‌است‌بر‌كيفيت‌صيد‌حتي

صورت‌نخواهد‌‌نحوي‌كشورهاي‌بازرسي‌كننده‌اطمينان‌حاصل‌خواهند‌كرد‌كه‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي‌به.‌ورزند

‌.گرفت‌كه‌به‌عنوان‌عمليات‌ايذائي‌در‌مورد‌شناور‌ماهيگيري‌تلقي‌گردد

‌:از‌نظر‌اين‌ماده‌تخلف‌جدي‌عبارت‌است‌از‌-99

(‌99)ماده‌(‌6)بند‌(‌الف‌)نامه‌يا‌پروانه‌صادره‌از‌سوي‌كشور‌صاحب‌پرچم‌طبق‌جزء‌‌ز،‌اجازهصيد‌بدون‌مجو‌-الف‌‌

،‌

اي‌كه‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌ذيربط‌‌هاي‌مربوط‌به‌صيد‌به‌گونه‌عدم‌نگهداري‌سوابق‌دقيقي‌از‌صيد‌و‌داده‌-ب‌

برخلاف‌الزامات‌ارائه‌گزارش‌‌كرده‌يا‌ارائه‌گزارش‌نادرست‌از‌صيد‌اي‌مديريت‌شيلات‌مقرر‌اي‌يا‌منطقه‌منطقه

‌صيد‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌مزبور،

صيد‌در‌منطقه‌محصور،‌صيد‌درطول‌فصل‌ممنوع‌يا‌صيد‌بدون‌دريافت‌سهميه‌معين‌شده‌ازسوي‌سازمان‌يا‌‌-پ‌

‌اي‌مديريت‌شيلات‌يا‌صيد‌بعد‌از‌دريافت‌سهميه‌مزبور،‌منطقه‌اي‌يا‌ترتيبات‌ذيربط‌زير‌منطقه

‌خايري‌كه‌مشمول‌ممنوعيت‌موقتي‌صيد‌بوده‌يا‌اينكه‌صيد‌آنها‌ممنوع‌شده‌است،صيد‌مستقيم‌از‌ذ‌-ت‌

‌بكارگيري‌ابزار‌و‌ادوات‌غيرمجاز‌صيد،‌-ث‌

‌ها،‌شناسايي‌يا‌ثبت‌شناور‌صيادي،‌جعل‌يا‌پنهان‌كردن‌علامت‌گذاري‌-ج‌

‌پنهان‌كردن،‌جعل‌يا‌تغيير‌مدارك‌مربوط‌به‌تحقيقات،‌-چ‌

‌گردد،‌يا،‌وع‌به‌عدم‌رعايت‌آشكار‌اقدامات‌حفظ‌و‌مديريت‌منجر‌ميتخلفات‌مكرري‌كه‌در‌مجم‌-ح‌

اي‌يا‌‌تخلفات‌ديگري‌كه‌ممكن‌است‌در‌تشريفات‌مقرر‌شده‌از‌سوي‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌ذيربط‌منطقه‌-خ‌

‌.باشد‌اي‌مديريت‌شيلات‌مشخص‌شده‌زيرمنطقه

موجب‌ماده‌‌اند‌براي‌انجام‌تعهدات‌خود‌بهتو‌با‌وجود‌ساير‌مفاد‌اين‌ماده،‌كشور‌صاحب‌پرچم‌در‌هرموقع‌مي‌-‌91

در‌صورتي‌كه‌شناور‌تحت‌نظارت‌كشور‌بازرسي‌كننده‌باشد،‌اين‌.‌اقدام‌نمايد‌در‌خصوص‌تخلف‌ادعائي(‌91)

اطلاعات‌كاملي‌در‌مورد‌پيشرفت‌و‌دستاورد‌‌كشور‌بنا‌به‌درخواست‌كشور‌صاحب‌پرچم،‌شناور‌مزبور‌را‌به‌همراه

‌.پرچم‌تحويل‌خواهد‌داد‌تحقيقات‌خود‌به‌كشور‌صاحب

اي‌به‌حق‌پرچم‌كشور‌صاحب‌پرچم‌مبني‌بر‌اتخاذ‌هرگونه‌اقدامات‌از‌جمله‌اقامه‌دعوي‌به‌‌اين‌ماده‌لطمه‌-‌96

‌.نخواهد‌زد‌منظور‌وضع‌مجازاتها‌طبق‌قوانين‌آن



ن‌اين‌ماده‌با‌اعمال‌تغييرات‌لازم‌در‌مورد‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي‌از‌سوي‌عضوي‌كه‌عضو‌سازما‌-‌97

اي‌مديريت‌شيلات‌‌اي‌و‌منطقه‌شركت‌كننده‌در‌ترتيبات‌زير‌منطقه‌اي‌مديريت‌شيلات‌يا‌اي‌يا‌منطقه‌زيرمنطقه

عضو‌ديگر‌به‌عملياتي‌برخلاف‌‌باشد‌و‌مدارك‌متقني‌در‌اختيار‌دارد‌مبني‌بر‌اينكه‌شناور‌صيادي‌حامل‌پرچم‌مي

آزاد‌تحت‌پوشش‌ترتيبات‌يا‌سازمان‌مزبور،‌‌در‌آبهاي(‌9)اقدامات‌مربوط‌مديريت‌و‌حفظ‌ذخاير‌موضوع‌بند‌

در‌نتيجه‌شناور‌مذكور‌در‌طول‌عمليات‌ماهيگيري‌مذكور‌به‌محدوده‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌كشور‌بازرسي‌‌پرداخته‌و

‌.گردد‌كننده‌وارد‌شده‌است،‌اعمال‌مي

يگري‌را‌ايجاد‌كرده‌اي‌مديريت‌شيلات‌مكانيزم‌د‌اي‌يا‌منطقه‌در‌صورتي‌كه‌يك‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌زيرمنطقه‌-‌90

مزبور‌يا‌شركت‌كنندگان‌در‌چنين‌ترتيباتي‌به‌موجب‌اين‌موافقتنامه‌را‌مبني‌بر‌‌است‌كه‌تعهدات‌اعضاي‌سازمان

كند،‌‌سازمان‌يا‌ترتيبات،‌بطور‌موثر‌نقض‌مي‌حصول‌اطمينان‌از‌رعايت‌اقدامات‌حفظ‌و‌مديريت‌مقرر‌شده‌از‌سوي

را‌بين‌‌(9)توانند‌توافق‌كنند‌تا‌اعمال‌بند‌‌كنندگان‌در‌چنين‌ترتيباتي‌ميدر‌آنصورت‌اعضاء‌سازمان‌مزبور‌يا‌شركت‌

‌.خود‌در‌زمينه‌اقدامات‌حفظ‌و‌مديريتي‌كه‌در‌منطقه‌آبهاي‌آزاد‌ذيربط‌وضع‌شده‌است‌محدود‌كنند

اقداماتي‌كه‌از‌سوي‌كشورهايي‌به‌غير‌از‌كشور‌صاحب‌پرچم‌در‌مورد‌شناورهائي‌كه‌برخلاف‌اقدامات‌زير‌‌-‌93

‌.اند‌اتخاذ‌شده،‌متناسب‌با‌شدت‌تخلف‌خواهد‌بود‌به‌صيد‌پرداخته‌اي‌حفظ‌و‌مديريت‌اي‌يا‌منطقه‌منطقه

ظن‌در‌مورد‌اينكه‌شناور‌ماهيگيري‌فعال‌درآبهاي‌آزاد،‌فاقد‌مليت‌است،‌وجود‌‌اگر‌دلايل‌كافي‌براي‌سوء‌-‌91

اگر‌.‌شده‌و‌آن‌را‌مورد‌بازرسي‌قرار‌دهدتواند‌وارد‌عرشه‌شناور‌مذكور‌‌مي‌داشته‌باشد،‌در‌آن‌صورت‌يك‌كشور

‌.اقدام‌مناسب‌را‌اتخاذ‌نمايد‌الملل‌تواند‌طبق‌حقوق‌بين‌اسناد‌و‌مدارك‌موارد‌را‌تاييد‌كنند،‌آن‌كشور‌مي

كشورها،‌هنگامي‌مسئول‌هرگونه‌ضرر‌و‌زيان‌منتسب‌به‌آنها‌ناشي‌از‌اقدام‌بعمل‌آمده‌در‌اجراي‌اين‌ماده‌‌-‌99

فراتر‌از‌آنچه‌بطور‌منطقي‌در‌پرتو‌اطلاعات‌موجود‌براي‌اجراي‌مفاد‌اين‌بند‌‌مزبور‌غيرقانوني‌يا‌خواهند‌بود‌كه‌اقدام

‌.لازم‌بوده،‌باشد

‌

‌19تشريفات‌اساسي‌براي‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي‌در‌اجراي‌ماده‌‌-‌11ماده‌‌

وارد‌زير‌را‌انجام‌كننده‌تضمين‌خواهد‌كرد‌كه‌بازرسان‌آن‌كه‌بطور‌مقتضي‌مجاز‌هستند‌م‌كشور‌بازرسي‌-‌9

‌:خواهد‌داد

الاجراي‌مربوط‌به‌‌اي‌از‌متن‌مقررات،‌قواعد‌يا‌اقدامات‌لازم‌ارائه‌گواهينامه‌به‌ناخداي‌شناور‌و‌ارائه‌نسخه‌-الف‌‌



‌نظر‌طبق‌اقدامات‌مذكور،‌حفظ‌و‌مديريت‌در‌آبهاي‌آزاد‌مورد

‌بازرسي‌آن،ارسال‌يادداشت‌به‌كشور‌صاحب‌پرچم‌هنگام‌ورود‌به‌عرشه‌شناور‌و‌‌-ب‌

عدم‌ايجاد‌مزاحمت‌براي‌ناخدا‌به‌منظور‌برقراري‌تماس‌با‌مقامات‌كشور‌صاحب‌پرچم‌در‌جريان‌ورود‌به‌‌-پ‌

‌عرشه‌شناور‌و‌بازرسي‌آن،

اي‌از‌گزارش‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي‌به‌ناخدا‌و‌مقامات‌كشور‌صاحب‌پرچم‌در‌جريان‌ورود‌به‌‌ارائه‌نسخه‌-ت‌

‌عرشه‌شناور‌و‌بازرسي‌آن،

اي‌از‌گزارش‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي‌به‌ناخدا‌و‌مقامات‌كشور‌صاحب‌پرچم‌با‌متذكر‌شدن‌اين‌‌ارائه‌نسخه‌-ث‌

و‌اظهاراتي‌را‌كه‌ناخدا‌در‌نظر‌دارد‌در‌گزارش‌گنجانده‌شود‌نيز‌ملحوظ‌‌مطلب‌بر‌روي‌آن‌كه‌هرگونه‌اعتراض

‌شده‌است،

‌ركي‌دال‌بر‌تخلف‌جدي‌وجود‌نداشته‌باشد،‌وترك‌سريع‌شناور‌پس‌از‌خاتمه‌بازرسي‌در‌صورتي‌كه‌مد‌-ج‌

امتناع‌از‌بكارگيري‌قوه‌قهريه‌جز‌در‌مواردي‌كه‌و‌آنهم‌به‌حدي‌كه‌تامين‌امنيت‌بازرسان‌مطمح‌نظر‌بوده‌و‌در‌‌-چ‌

ميزان‌قوه‌قهريه‌نبايد‌فراتر‌از‌آنچه‌شرايط‌بصورت‌.‌خود‌با‌مانع‌مواجه‌شوند‌صورتي‌كه‌بازرسان‌در‌انجام‌وظايف

‌.كند،‌باشد‌قتضاء‌ميمنطقي‌ا

باشند‌از‌اختيار‌بازرسي‌شناور،‌ادوات،‌تجهيزات،‌‌كننده‌كه‌بطور‌مقتضي‌مجاز‌مي‌بازرسان‌كشور‌بازرسي‌-‌1

هاي‌آبزي‌و‌هرگونه‌اسناد‌و‌مدارك‌مربوط‌كه‌‌تاسيسات،‌ماهي،‌فرآورده‌بررسي‌اسناد‌و‌مدارك،‌مجوز،‌بازرسي

‌.خواهد‌بود‌ريت‌لازم‌است،‌برخورداربراي‌اثبات‌رعايت‌اقدامات‌مربوط‌حفظ‌و‌مدي

‌:كشور‌صاحب‌پرچم‌تضمين‌خواهد‌كرد‌كه‌ناخداي‌شناور‌اقدامات‌زير‌را‌انجام‌خواهد‌داد‌-‌6

‌خطر‌ورود‌بازرسان‌به‌عرشه‌شناور،‌پذيرش‌و‌تسهيل‌فوري‌و‌بي‌-الف‌‌

‌رد،گي‌همكاري‌و‌مساعدت‌در‌جريان‌بازرسي‌شناور‌كه‌به‌موجب‌اين‌تشريفات‌انجام‌مي‌-ب‌

‌عدم‌ايجاد‌مانع،‌تهديد‌يا‌برخورد‌پيدا‌كردن‌با‌بازرسان‌در‌انجام‌وظايفشان،‌-پ‌

اجازه‌به‌بازرسان‌براي‌تماس‌با‌مقامات‌كشور‌صاحب‌پرچم‌و‌كشور‌بازرسي‌كننده‌در‌جريان‌ورود‌به‌عرشه‌‌-ت‌

‌شناور‌و‌بازرسي‌آن،

‌ضاء‌غذا‌و‌محل‌اقامت،فراهم‌كردن‌تسهيلات‌مطلوب‌براي‌بازرسان‌ازجمله‌درصورت‌اقت‌-ث‌

‌.خطر‌شناور‌از‌سوي‌بازرسان‌تسهيل‌ترك‌بي‌-ج‌



امتناع‌(‌19)در‌مواقعي‌كه‌ناخداي‌يك‌شناور‌از‌پذيرش‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي‌شناور‌طبق‌اين‌ماده‌و‌ماده‌‌-‌7

امنيت‌در‌المللي‌در‌مورد‌‌شرايطي‌كه‌براساس‌مقررات،‌تشريفات‌و‌عرف‌بين‌ورزد،‌كشور‌صاحب‌پرچم،‌بجز‌در‌مي

و‌بازرسي‌به‌تعويق‌بيافتد،‌به‌ناخداي‌‌كند‌كه‌ورود‌به‌عرشه‌دريا‌كه‌بطور‌عمومي‌پذيرفته‌شده‌ضرورت‌پيدا‌مي

شناور‌دستور‌خواهد‌داد‌تا‌بدون‌درنگ‌در‌مورد‌ورود‌به‌عرشه‌و‌بازرسي‌تسليم‌شود‌و‌اگر‌ناخدا‌از‌اجراي‌

تعليق‌درآورده‌و‌به‌شناور‌مذكور‌دستور‌خواهد‌داد‌تا‌امتناع‌ورزد‌مجوز‌صيد‌شناور‌مذكور‌را‌به‌حالت‌‌دستور

اقدامات‌بعمل‌آمده‌را‌درصورت‌وقوع‌شرايط‌مذكور‌در‌اين‌بند‌‌كشور‌صاحب‌پرچم.‌فوري‌به‌بندر‌مراجعت‌كند

‌.كننده‌خواهد‌رساند‌به‌اطلاع‌كشور‌بازرسي

‌

‌اقدامات‌اتخاذ‌شده‌از‌سوي‌كشور‌صاحب‌بندر‌-‌16ماده‌‌

الملل‌بمنظور‌ترغيب‌كارائي‌اقدامات‌زير‌‌حق‌و‌وظيفه‌دارد‌اقداماتي‌را‌طبق‌حقوق‌بين‌كشور‌صاحب‌بندر‌-‌9

به‌هنگام‌مبادرت‌به‌اتخاذ‌چنين‌اقداماتي‌كشور‌صاحب‌.‌مديريت‌اتخاذ‌نمايد‌اي‌و‌جهاني‌حفظ‌و‌اي،‌منطقه‌منطقه

‌.نخواهد‌شد‌بندر‌در‌مورد‌شناورهاي‌هيچ‌كشوري‌در‌ظاهر‌يا‌در‌واقع‌تمايز‌قائل

تواند‌اسناد،‌ادوات‌صيد‌و‌محصول‌صيد‌شده‌بر‌روي‌عرشه‌شناورهاي‌ماهيگيري‌‌كشور‌صاحب‌بندر‌ازجمله‌مي‌-‌1

‌.هاي‌دور‌از‌ساحل‌آن‌هستند،‌بازرسي‌نمايد‌در‌بنادر‌يا‌در‌پايانه‌را‌به‌هنگامي‌كه‌شناورها‌آزادانه

اي،‌‌كارائي‌اقدامات‌زيرمنطقه‌توانند‌درصورت‌اثبات‌اينكه‌صيد‌به‌نحوي‌صورت‌گرفته‌كه‌كشورها‌مي‌-‌6

آزاد‌را‌كاهش‌داده‌است‌مقرراتي‌را‌وضع‌كنند‌كه‌مقامات‌ملي‌ذيربط‌‌اي‌يا‌جهاني‌حفظ‌و‌مديريت‌در‌آبهاي‌منطقه

‌.نمايد‌را‌مجازبه‌جلوگيري‌از‌تخليه‌صيد‌يا‌انتقال‌محموله‌از‌يك‌كشتي‌به‌كشتي‌ديگر

الملل‌‌ورها‌را‌بر‌بنادر‌واقع‌در‌سرزمين‌آنها،‌طبق‌حقوق‌بينهيچيك‌از‌مفاد‌اين‌ماده،‌اعمال‌حق‌حاكميت‌كش‌-‌7

‌.دهد‌تحت‌تاثير‌قرار‌نمي

‌

‌نيازهاي‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌-‌1بخش‌‌

‌

‌به‌رسميت‌شناختن‌نيازهاي‌ويژه‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌-‌17ماده‌‌

مهاجر‌و‌توسعه‌شيلات‌براي‌‌اي‌و‌ذخاير‌ماهيان‌كشورها،‌در‌رابطه‌با‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌دوكاشانه‌-‌9



در‌اين‌راستا،‌.‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌را‌كاملا‌به‌رسميت‌خواهند‌شناخت‌اينگونه‌از‌ذخاير،‌نيازهاي‌ويژه

سازمان‌خوار‌و‌بار‌و‌كشاورزي‌ملل‌متحد‌و‌‌كشورها،‌بطور‌مستقيم‌يا‌از‌طريق‌برنامه‌توسعه‌سازمان‌ملل‌متحد‌و

سازمانهاي‌‌ط‌زيست‌جهاني،‌كميسيون‌توسعه‌پايدار‌و‌ديگر‌نهادها‌وديگر‌سازمانهاي‌تخصصي،‌سازمان‌محي

‌.اي‌ذيربط‌كمكهاي‌لازم‌را‌در‌اختياركشورهاي‌درحال‌توسعه‌قرار‌خواهند‌داد‌المللي‌و‌منطقه‌بين

كشورها‌در‌راستاي‌اجراي‌وظايف‌مربوط‌به‌همكاري‌در‌زمينه‌بنيانگذاري‌اقدامات‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌‌-‌1

نيازهاي‌ويژه‌كشورهاي‌در‌حال‌توسعه،‌بويژه‌موارد‌زير‌را‌مدنظر‌قرار‌خواهند‌‌اي‌و‌ماهيان‌مهاجر،‌اشانهماهيان‌دوك

‌:داد

اي‌كه‌وابسته‌به‌بهره‌برداري‌از‌ذخاير‌زنده‌دريايي‌از‌جمله‌براي‌‌پذيري‌كشورهاي‌در‌حال‌توسعه‌آسيب‌-الف‌‌

‌.دبخشي‌از‌آنها‌هستن‌تامين‌نيازهاي‌غذايي‌مردمان‌خود‌و‌يا

پا،‌‌ضرورت‌اجتناب‌از‌اثرات‌سوء‌بر‌شيلات‌و‌تضمين‌دسترسي‌به‌آن‌از‌جهت‌امرار‌معاش‌صيادان‌خرده‌-ب‌

امور‌مربوط‌به‌صيد‌و‌همچنين‌ساكنين‌بومي‌در‌كشورهاي‌درحال‌توسعه،‌‌صيادان‌صيد‌صنعتي‌و‌زنان‌شاغل‌در

‌اي‌كوچك‌در‌حال‌توسعه،‌و‌بويژه‌كشورهاي‌جزيره

نكته‌كه‌اقداماتي‌از‌اين‌نوع‌به‌انتقال‌مستقيم‌يا‌غيرمستقيم‌بخش‌نامتناسبي‌از‌مسووليت‌ضرورت‌تضمين‌اين‌‌-پ‌

‌.گردد‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌منجر‌نمي‌خطير‌اقدامات‌حفاظتي،‌به

‌

‌انواع‌همكاري‌با‌كشورهاي‌در‌حال‌توسعه‌-‌10ماده‌‌

ي‌و‌جهاني‌در‌موارد‌زير‌همكاري‌خواهند‌ا‌اي،‌منطقه‌كشورها‌بطور‌مستقيم‌يا‌از‌طريق‌سازمانهاي‌زير‌منطقه‌-‌9

‌.كرد

اي‌كوچك‌در‌‌ترين‌آنها‌و‌كشورهاي‌جزيره‌بالا‌بردن‌توان‌كشورهاي‌درحال‌توسعه،‌بويژه‌كمتر‌توسعه‌يافته‌-الف‌‌

اي‌و‌ماهيان‌مهاجر‌و‌توسعه‌شيلات‌خاص‌آنها‌براي‌‌ذخاير‌ماهيان‌دوكاشانه‌حال‌توسعه‌در‌جهت‌حفظ‌و‌مديريت

‌.خايراين‌قبيل‌از‌ذ

اي‌كوچك‌در‌حال‌‌ترين‌آنها‌و‌كشورهاي‌جزيره‌كمك‌به‌كشورهاي‌در‌حال‌توسعه،‌بويژه‌كمتر‌توسعه‌يافته‌-ب‌

مشاركت‌در‌شيلات‌درياهاي‌آزاد‌براي‌اين‌قبيل‌از‌ذخاير،‌از‌جمله‌تسهيل‌دسترسي‌‌توسعه‌براي‌قادر‌ساختن‌آنها‌در

‌،‌و(99و‌‌0)به‌شيلات‌مزبور‌با‌رعايت‌مواد‌



‌.اي‌مديريت‌شيلات‌اي‌و‌زيرمنطقه‌ل‌مشاركت‌كشورهاي‌در‌حال‌توسعه‌در‌سازمانها‌و‌ترتيبات‌منطقهتسهي‌-پ‌

همكاري‌با‌كشورهاي‌در‌حال‌توسعه‌براي‌مقاصد‌مقرر‌در‌اين‌ماده‌شامل‌ارائه‌كمكهاي‌مالي،‌كمك‌درزمينه‌‌-‌1

گذاري‌مشترك‌و‌خدمات‌‌يبات‌سرمايهانتقال‌تكنولوژي‌ازجمله‌از‌طريق‌ترت‌توسعه‌منابع‌انساني،‌كمكهاي‌فني،‌و

‌.اي‌خواهد‌بود‌مشاوره

‌:اين‌كمكها‌از‌جمله‌بطور‌مشخص‌در‌جهت‌موارد‌زير‌هدايت‌خواهند‌شد‌-‌6

آوري،‌ارائه‌گزارش،‌‌اي‌و‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر،‌از‌طريق‌جمع‌مديريت‌و‌حفظ‌بهتر‌ذخاير‌ماهيان‌دوكاشانه‌-الف‌‌

‌شيلاتي‌و‌اطلاعات‌مربوط،‌هاي‌تاييد،‌تبادل‌و‌تجزيه‌و‌تحليل‌داده

‌ارزيابي‌ذخاير‌و‌پژوهش‌علمي‌و‌‌-ب‌

نظارت،‌كنترل،‌مراقبت،‌رعايت‌و‌اجرا،‌شامل‌آموزش‌و‌ايجاد‌امكانات‌در‌سطح‌محلي،‌توسعه‌و‌تامين‌‌-پ‌

‌.اي‌و‌ملي‌و‌دسترسي‌به‌تكنولوژي‌و‌تجهيزات‌منطقه‌هاي‌نظارت‌هاي‌مالي‌برنامه‌هزينه

‌راجراي‌اين‌موافقتنامهكمك‌ويژه‌د‌-‌13ماده‌‌

كشورها‌براي‌تامين‌بودجه‌ويژه‌براي‌كمك‌به‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌در‌اجراي‌اين‌موافقتنامه‌ازجمله‌‌-‌9

تامين‌مخارج‌مربوط‌به‌جريان‌رسيدگي‌براي‌حل‌و‌فصل‌اختلافاتي‌كه‌‌كمك‌به‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌براي

‌.د‌نمودممكن‌است‌آنها‌از‌طرفين‌آن‌باشند،‌همكاري‌خواهن

اي‌يا‌‌المللي‌بايد‌به‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌در‌ايجاد‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌كشورها‌و‌سازمانهاي‌بين‌-‌1

اي‌و‌‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌كنوني‌براي‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌دوكاشانه‌اي‌مديريت‌شيلات‌يا‌تقويت‌زيرمنطقه

‌.ماهيان‌مهاجر،‌كمك‌نمايند

‌

‌آميز‌اختلافات‌فصل‌مسالمت‌حل‌و‌-‌9بخش‌‌

‌

‌آميز‌تعهد‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌از‌راههاي‌مسالمت‌-‌11ماده‌‌

كشورها‌متعهدند‌اختلافات‌خود‌را‌از‌طريق‌مذاكره،‌استفسار،‌ميانجيگري،‌مصالحه،‌داوري،‌رسيدگي‌قضائي،‌‌

‌.و‌فصل‌نمايند‌آميز‌ديگر‌به‌انتخاب‌خود،‌حل‌يا‌راههاي‌صلح‌اي‌توسل‌به‌ترتيبات‌يا‌موسسات‌منطقه

‌



‌جلوگيري‌از‌اختلافات‌-‌19ماده‌‌

هاي‌‌در‌اين‌راستا‌كشورها،‌در‌خصوص‌شيوه.‌كشورها‌بمنظور‌جلوگيري‌از‌اختلافات‌همكاري‌خواهند‌كرد‌

اي‌مديريت‌شيلات‌توافق‌كرده‌و‌در‌‌اي‌و‌زيرمنطقه‌سازمانها‌و‌ترتيبات‌منطقه‌گيري‌سريع‌و‌كارآمد‌در‌درون‌تصميم

‌.گيري‌موجود‌را‌تقويت‌خواهند‌نمود‌هاي‌تصميم‌هصورت‌لزوم‌شيو

‌

‌اختلافات‌داراي‌ماهيت‌فني‌-‌11ماده‌‌

توانند‌موضوع‌را‌به‌يك‌هيات‌ويژه‌‌در‌صورتي‌كه‌اختلافات‌داراي‌ماهيت‌فني‌باشد،‌كشورهاي‌ذيربط‌مي‌

در‌جهت‌حل‌و‌فصل‌‌اين‌هيات‌با‌كشورهاي‌ذيربط‌مذاكره‌و.‌نمايند‌كارشناسي‌كه‌توسط‌آنها‌تشكيل‌شده،‌ارجاع

‌.خواهد‌كرد‌آور‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌تلاش‌هاي‌الزام‌سريع‌اختلافات،‌بدون‌توسل‌به‌شيوه

‌

‌هاي‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌شيوه‌-‌61ماده‌‌

كنوانسيون،‌با‌اعمال‌تغييرات‌لازم‌در‌مورد‌اختلافات‌(‌90)مفاد‌مربوط‌به‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌مقرر‌در‌بخش‌‌-‌9

در‌زمينه‌تفسير‌يا‌اجراي‌اين‌موافقتنامه‌اعم‌از‌اينكه‌آنها‌عضو‌كنوانسيون‌نيز‌باشند‌‌اين‌موافقتنامهبين‌كشورهاي‌عضو‌

‌.گردد‌يا‌خير‌اعمال‌مي

كنوانسيون،‌با‌اعمال‌تغييرات‌لازم‌در‌مورد‌اختلافات‌(‌90)مفاد‌مربوط‌به‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌مقرر‌در‌بخش‌‌-‌1

اي‌يا‌جهاني‌‌اي،‌زيرمنطقه‌زمينه‌تفسير‌يا‌اجراي‌موافقتنامه‌شيلات‌منطقهدر‌‌بين‌كشورهاي‌عضو‌اين‌موافقتنامه،

هستند‌از‌جمله‌اختلافات‌راجع‌به‌حفظ‌‌اي‌كه‌آنها‌عضو‌موافقتنامه‌مزبور‌مربوط‌به‌ماهيان‌مهاجر‌و‌ماهيان‌دوكاشانه

‌.گردد‌و‌مديريت‌ذخاير‌مزبور‌اعم‌از‌اين‌كه‌آنها‌عضو‌كنوانسيون‌نيز‌باشند‌يا‌خير‌اعمال‌مي

(‌191)هاي‌مورد‌پذيرش‌يك‌كشور‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌و‌كنوانسيون‌به‌موجب‌ماده‌‌هر‌يك‌از‌شيوه‌-‌6

موجب‌اين‌بخش‌اعمال‌خواهد‌شد،‌مگر‌آنكه‌آن‌كشور‌در‌هنگام‌‌كنوانسيون،‌در‌مورد‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌به

براي‌حل‌(‌191)به‌موجب‌ماده‌‌شيوه‌ديگري‌را‌امضاء،‌تصويب‌يا‌الحاق‌به‌اين‌موافقتنامه،‌يا‌در‌هر‌زمان‌پس‌از‌آن،

‌.و‌فصل‌اختلافات‌به‌موجب‌اين‌بخش‌بپذيرد

كشور‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌كه‌عضو‌كنوانسيون‌نيست،‌در‌هنگام‌امضاء،‌تصويب‌يا‌الحاق‌به‌اين‌موافقتنامه‌يا‌هر‌‌-‌7

در‌ماده‌(‌9)از‌راههاي‌مقرر‌در‌بند‌طريق‌اعلاميه‌كتبي‌يك‌و‌يا‌بيش‌از‌يكي‌‌زمان‌پس‌از‌آن‌مجاز‌خواهد‌بود‌از



در‌مورد‌اعلاميه‌(‌191)ماده‌.‌انتخاب‌نمايد‌كنوانسيون‌را‌براي‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌به‌موجب‌اين‌بخش(‌191)

.‌خواهد‌شد‌شود‌اعمال‌مزبور‌و‌نيز‌هر‌اختلافي‌كه‌كشور‌مزبور‌يك‌طرف‌آن‌است‌و‌اعلاميه‌جاري‌شامل‌آن‌نمي

كنوانسيون‌كشور‌مزبور‌مجاز‌به‌تعيين‌ميانجيها،‌داوران‌و‌(‌9)،‌(1)،‌(0)پيوستهاي‌‌بمنظور‌مصالحه‌و‌داوري‌طبق

پيوست‌(‌1)و‌ماده‌(‌1)پيوست‌‌(1)،‌ماده‌(0)پيوست‌(‌1)هاي‌موضوع‌ماده‌‌آنها‌در‌فهرست‌كارشناسان‌براي‌درج‌نام

‌.باشد‌مي‌،‌براي‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌به‌موجب‌اين‌بخش(9)

اني‌كه‌اختلاف،‌به‌موجب‌اين‌بخش‌به‌آن‌ارجاع‌شده‌است،‌مفاد‌مربوط‌كنوانسيون،‌اين‌هر‌دادگاه‌و‌يا‌ديو‌-‌0

اي‌يا‌جهاني،‌و‌همچنين‌هر‌يك‌از‌معيارهاي‌مورد‌موافقت‌‌اي،‌منطقه‌زيرمنطقه‌موافقتنامه‌و‌هر‌موافقتنامه‌شيلات

كه‌منافات‌با‌اين‌كنوانسيون‌الملل‌‌حقوق‌بين‌عمومي‌مربوط‌به‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌زنده‌دريايي‌و‌ديگر‌قواعد

‌.اي‌و‌مهاجر،‌اعمال‌خواهد‌كرد‌نداشته‌باشد‌را‌از‌نظر‌تضمين‌حفظ‌ذخاير‌ماهيان‌دوكاشانه

‌

‌اقدامات‌موقتي‌-‌69ماده‌‌

طرفهاي‌اختلاف‌،‌به‌هنگام‌حل‌و‌فصل‌اختلاف‌طبق‌اين‌بخش،‌تمامي‌تلاش‌خود‌را‌براي‌انعقاد‌ترتيبات‌عملي‌‌-‌9

‌.رفتموقتي‌بكار‌خواهند‌گ

كنوانسيون،‌دادگاه‌يا‌ديواني‌كه‌اختلاف،‌به‌موجب‌اين‌بخش‌به‌آن‌(‌111)اي‌بر‌ماده‌‌بدون‌هيچگونه‌خدشه‌-‌1

دهد‌براي‌حفظ‌حقوق‌مربوط‌‌موقتي‌را‌كه‌تحت‌شرايطي،‌مناسب‌تشخيص‌مي‌تواند‌اقدامات‌ارجاع‌شده‌است،‌مي

،‌(1)ماده‌(‌0)نظر‌و‌نيز‌در‌شرايط‌موضوع‌بند‌‌موردطرفهاي‌اختلاف‌يا‌بمنظور‌جلوگيري‌از‌ايراد‌خسارت‌به‌ذخاير‌

‌.تجويز‌نمايد(‌93)ماده‌(‌1)و‌بند‌

(‌111)ماده‌(‌0)تواند‌اعلام‌نمايد‌كه‌با‌وجود‌بند‌‌كشور‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌كه‌عضو‌كنوانسيون‌نيست،‌مي‌-‌6

اقدامات‌موقتي‌بدون‌موافقت‌كشور‌‌حقوق‌درياها،‌مجاز‌به‌تجويز،‌اصلاح‌يا‌فسخ‌المللي‌براي‌كنوانسيون،‌ديوان‌بين

‌.باشد‌مزبور‌نمي

‌

‌هاي‌حل‌و‌فصل‌اختلافات‌محدوديتهاي‌كاربرد‌شيوه‌-‌61ماده‌‌

‌.،‌كنوانسيون،‌در‌مورد‌اين‌موافقتنامه‌نيز‌قابل‌اجرا‌خواهد‌بود(111)ماده‌(‌6)بند‌‌

‌



‌كشورهاي‌غير‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌-‌1بخش‌‌

‌

‌ن‌موافقتنامهكشورهاي‌غير‌عضو‌اي‌-‌66ماده‌‌

كشورهاي‌عضو‌اين‌موافقتنامه،‌كشورهائي‌را‌كه‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌نيستند‌ترغيب‌خواهند‌كرد‌تا‌عضو‌اين‌‌-‌9

‌.هماهنگ‌با‌اين‌موافقتنامه‌وضع‌نمايند‌موافقتنامه‌گرديده‌و‌قوانين‌و‌مقرراتي

ا‌براي‌جلوگيري‌از‌فعاليت‌شناورهاي‌الملل‌اقداماتي‌ر‌كشورهاي‌عضو‌در‌راستاي‌اين‌موافقتنامه‌و‌حقوق‌بين‌-‌1

‌.مخل‌اجراي‌موثر‌اين‌موافقتنامه‌هستند،‌اتخاذ‌خواهند‌كرد‌تحت‌پرچم‌كشورهاي‌غيرعضو‌كه

‌

‌حسن‌نيت‌و‌سوء‌استفاده‌از‌حقوق‌-‌91بخش‌‌

‌

‌حسن‌نيت‌و‌سوء‌استفاده‌از‌حقوق‌-‌67ماده‌‌

اند‌با‌حسن‌نيت‌انجام‌خواهند‌داد‌و‌از‌حقوق‌‌ر‌شدهدا‌كشورهاي‌عضو‌تعهداتي‌را‌كه‌به‌موجب‌اين‌موافقتنامه‌عهده‌

‌.استفاده‌از‌حق‌را‌موجب‌نگردد‌اي‌بهره‌خواهند‌گرفت‌كه‌سوء‌موافقتنامه‌بگونه‌به‌رسميت‌شناخته‌شده‌در‌اين

‌

‌مسووليت‌و‌تعهد‌-‌99بخش‌‌

‌

‌مسووليت‌و‌تعهد‌-‌60ماده‌‌

وارده‌توسط‌آنها‌در‌رابطه‌با‌اين‌موافقتنامه،‌الملل،‌مسئول‌خسارتها‌و‌صدمات‌‌كشورهاي‌عضو‌طبق‌حقوق‌بين‌

‌.هستند

‌

‌كنفرانس‌بازنگري‌-‌91بخش‌‌

‌

‌كنفرانس‌بازنگري‌-‌63ماده‌‌

الاجرا‌شدن‌اين‌موافقتنامه،‌ازنظر‌ارزيابي‌كارائي‌اين‌‌دبير‌كل‌سازمان‌ملل‌متحد‌چهارسال‌پس‌از‌تاريخ‌لازم‌-‌9



اي‌و‌ماهيان‌مهاجر،‌اقدام‌به‌برگزاري‌كنفرانسي‌خواهد‌‌وكاشانهذخاير‌ماهيان‌د‌موافقتنامه‌در‌تضمين‌حفظ‌مديريت

كه‌مجاز‌به‌عضويت‌در‌اين‌موافقتنامه‌‌دبير‌كل‌تمامي‌كشورهاي‌عضو‌و‌آن‌دسته‌از‌كشورها‌و‌موسساتي.‌نمود

وت‌دع‌الدولي‌كه‌مجاز‌به‌شركت‌به‌عنوان‌ناظر‌هستند‌را‌هستند،‌و‌همچنين‌آن‌دسته‌از‌سازمانهاي‌غيردولتي‌و‌بين

‌.خواهد‌كرد‌تا‌در‌اين‌كنفرانس‌حضور‌يابند

كنفرانس‌مناسبت‌و‌درستي‌اين‌موافقتنامه‌را‌مورد‌بررسي‌و‌ارزيابي‌قرار‌خواهد‌داد‌و‌در‌صورت‌لزوم‌به‌منظور‌‌-‌1

اي‌و‌ماهيان‌مهاجر‌،‌روشهايي‌را‌‌مربوط‌به‌مديريت‌و‌حفظ‌ذخاير‌ماهيان‌دوكاشانه‌برخورد‌بهتر‌با‌مشكلات‌مستمر

‌.تقويت‌محتوا‌و‌شيوه‌اجراي‌مفاد‌مذكور‌،‌ارائه‌خواهد‌دادبراي‌

‌مفاد‌نهائي‌-‌96بخش‌‌

‌

‌امضاء‌-‌61ماده‌‌

مفتوح‌خواهد‌بود‌و‌به‌(‌9)ماده‌(‌1)بند(‌ب)كشورها‌وديگر‌موسسات‌موضوع‌جزء‌‌امضاء‌تمامي‌اين‌موافقتنامه‌براي‌

براي‌امضاء‌(‌هجري‌شمسي‌961771796)يلادي‌م‌9110دسامبر‌‌7متحد‌از‌تاريخ‌‌ماه‌در‌مقر‌سازمان‌ملل‌91مدت‌

‌.مفتوح‌باقي‌خواهد‌بود

‌

‌تصويب‌-‌69ماده‌‌

اسناد‌.‌خواهد‌بود(‌9)ماده‌(‌1)بند‌(‌ب)اين‌موافقتنامه‌منوط‌به‌تصويب‌كشورها‌وديگر‌موسسات‌موضوع‌جزء‌‌

‌.متحد،‌سپرده‌خواهد‌بود‌تصويب‌نزد‌دبير‌كل‌سازمان‌ملل

‌

‌الحاق‌-‌61ماده‌‌

اسناد‌.‌مفتوح‌خواهد‌بود(‌9)ماده‌(‌1)بند‌(‌ب)قتنامه،‌براي‌الحاق‌كشورها‌و‌ديگر‌موسسات‌موضوع‌جزء‌اين‌مواف‌

‌.متحد‌سپرده‌خواهد‌شد‌الحاق‌نزد‌دبير‌كل‌سازمان‌ملل

‌

‌الاجرا‌شدن‌لازم‌-‌71ماده‌‌

‌.ا‌خواهد‌شدالاجر‌مين‌سند‌تصويب‌يا‌الحاق‌لازم‌اُ‌روز‌پس‌از‌تاريخ‌سپردن‌سي‌اين‌موافقتنامه،‌سي‌-‌9



مين‌سند‌تصويب‌يا‌الحاق،‌اين‌موافقتنامه‌را‌‌اُ‌اي‌كه‌پس‌از‌سپردن‌سي‌اين‌موافقتنامه‌براي‌هر‌كشور‌يا‌موسسه‌-‌1

الاجرا‌‌مين‌روز‌پس‌از‌سپردن‌سند‌تصويب‌يا‌الحاق‌آن‌كشور‌لازم‌اُ‌در‌سي‌گردد،‌تصويب‌كرده‌يا‌به‌آن‌ملحق‌مي

‌.خواهد‌شد

‌

‌اجراي‌موقتي‌-‌79ماده‌‌

اي‌كه‌موافقت‌خود‌را‌با‌اجراي‌موقتي‌اين‌موافقتنامه‌بطور‌‌اين‌موافقتنامه‌بطور‌موقت‌توسط‌كشور‌يا‌موسسه‌-‌9

‌.اجراي‌موقتي‌از‌تاريخ‌دريافت‌اطلاعيه‌نافذ‌خواهد‌شد.‌اعمال‌خواهد‌شد‌كتبي‌به‌امين‌اسناد‌اعلام‌كرده‌باشد،

الاجرا‌شدن‌اين‌موافقتنامه‌در‌مورد‌آن‌كشور‌يا‌موسسه‌‌اجراي‌موقتي‌توسط‌يك‌كشور‌يا‌موسسه‌از‌تاريخ‌لازم‌-‌1

موسسه‌به‌امين‌اسناد‌مبني‌بر‌تصميم‌به‌خاتمه‌اجراي‌موقتي،‌خاتمه‌خواهد‌‌يا‌از‌تاريخ‌اطلاعيه‌كتبي‌آن‌كشور‌يا

‌.يافت

‌

‌حق‌شرط‌و‌استثنائات‌-‌71ماده‌‌

‌.واهد‌بودلحاظ‌هيچگونه‌حق‌شرط‌يا‌استثنائي‌نسبت‌به‌اين‌موافقتنامه‌مجاز‌نخ‌

‌

‌ها‌ها‌و‌بيانيه‌اعلاميه‌-‌76ماده‌‌

سازد‌كه‌بيانيه‌‌اي‌را‌درهنگام‌امضاء،‌تصويب‌يا‌الحاق‌به‌اين‌موافقتنامه‌مانع‌از‌آن‌نمي‌،‌هيچ‌كشور‌يا‌موسسه71ماده‌‌

امه،‌ارائه‌ازجمله‌ازنظر‌ايجاد‌هماهنگي‌بين‌قوانين‌و‌مقررات‌خود‌با‌مفاد‌اين‌موافقتن‌اي‌تحت‌هر‌عنوان‌و‌يا‌اعلاميه

يا‌اصلاح‌اثر‌حقوقي‌مفاد‌اين‌موافقتنامه‌دراعمال‌‌هايي‌دلالت‌بر‌حذف‌نمايد،‌مشروط‌اينكه‌چنين‌بيانيه‌و‌يا‌اعلاميه

‌.آنها‌در‌مورد‌آن‌كشور‌يا‌موسسه‌نداشته‌باشد

‌

‌هاي‌ديگر‌ارتباط‌با‌موافقتنامه‌-‌77ماده‌‌

هاي‌منطبق‌با‌اين‌موافقتنامه‌نشأت‌‌از‌ديگر‌موافقتنامهاين‌موافقتنامه‌بر‌حقوق‌و‌تعهدات‌كشورهاي‌عضو‌كه‌‌-‌9

مندي‌ديگر‌كشورهاي‌عضو‌از‌حقوق‌خود‌يا‌اجراي‌تعهدات‌آنها‌‌داشت‌و‌بهره‌گيرد،‌هيچگونه‌تاثيري‌نخواهد‌مي

‌.به‌موجب‌اين‌موافقتنامه‌را‌تحت‌تاثير‌قرار‌نخواهد‌داد



هايي‌را‌منعقد‌كنند‌كه‌عملكرد‌مفاد‌اين‌موافقتنامه‌را‌‌تنامهتوانند‌موافق‌دو‌يا‌تعداد‌بيشتري‌از‌كشورهاي‌عضو‌مي‌-‌1

هاي‌مزبور‌‌صرفا‌در‌روابط‌بين‌آنها‌قابل‌اجرا‌باشد،‌مشروط‌اينكه‌موافقتنامه‌اصلاح‌يا‌به‌حالت‌تعليق‌درآورد‌و

همچنين‌موافقتنامه‌ناسازگار‌باشد‌و‌‌مربوط‌به‌مفادي‌نباشد‌كه‌عدول‌از‌آن‌با‌اجراي‌موثر‌مقاصد‌و‌اهداف‌اين

ها‌اعمال‌اصول‌اساسي‌مندرج‌در‌موافقتنامه‌را‌تحت‌تاثير‌قرار‌ندهد‌‌مشروط‌به‌اينكه‌اين‌قبيل‌موافقتنامه

مندي‌ديگر‌كشورهاي‌عضو‌از‌حقوق‌خود‌يا‌اجراي‌تعهدات‌آنها‌به‌موجب‌اين‌‌هاي‌مزبور‌بهره‌موافقتنامه‌و

‌.موافقتنامه‌را‌تحت‌تاثير‌قرار‌ندهد

را‌دارند‌ديگر‌كشورهاي‌عضو‌را‌از‌طريق‌امين‌(‌1)صد‌انعقاد‌موافقتنامه‌موضوع‌بند‌كشورهاي‌عضوي‌كه‌ق‌-‌6

كند،‌آگاه‌‌بيني‌مي‌موافقتنامه‌و‌موارد‌اصلاح‌يا‌تعليقي‌كه‌موافقتنامه‌مزبور‌پيش‌اسناد‌از‌قصد‌خود‌براي‌انعقاد

‌.خواهند‌نمود

‌

‌اصلاح‌-‌70ماده‌‌

نامه‌را‌بطور‌كتبي‌و‌خطاب‌به‌دبير‌كل‌سازمان‌ملل‌متحد‌پيشنهاد‌تواند،‌اصلاح‌اين‌موافقت‌يك‌كشور‌عضو‌مي‌-‌9

دبير‌كل‌مكاتبه‌مزبور‌را‌در‌ميان‌.‌براي‌بررسي‌اصلاح‌پيشنهادي‌برگزار‌گردد‌نمايد‌و‌درخواست‌نمايد‌كنفرانسي

از‌توزيع‌مكاتبه‌مزبور‌بيش‌از‌نيمي‌‌اگر‌ظرف‌مدت‌شش‌ماه‌از‌تاريخ.‌تمامي‌كشورهاي‌عضو‌توزيع‌خواهد‌كرد

‌.كشورهاي‌عضو‌جواب‌مساعد‌به‌درخواست‌بدهند‌دبير‌كل‌اقدام‌به‌برگزاري‌كنفرانس‌خواهد‌كرد

شود،‌همان‌شيوه‌جاري‌در‌‌،‌برگزار‌مي(9)گيري‌قابل‌اجرا‌در‌كنفرانس‌اصلاحي‌كه‌به‌موجب‌بند‌‌شيوه‌تصميم‌-‌1

اي‌خواهد‌بود‌مگر‌آنكه‌كنفرانس‌‌خصوص‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌ماهيان‌دوكاشانه‌كنفرانس‌سازمان‌ملل‌متحد‌در

بكار‌گيرد‌تا‌به‌اتفاق‌آراء،‌در‌مورد‌هر‌يك‌‌كنفرانس‌بايد‌تمامي‌تلاش‌خود‌را.‌گيري‌كند‌به‌گونه‌ديگري‌تصميم

هيچگونه‌‌‌از‌اصلاحات‌توافق‌حاصل‌كند‌و‌تا‌مادامي‌كه‌تمامي‌تلاشها‌براي‌نيل‌به‌اتفاق‌آراء‌به‌اتمام‌نرسيده‌باشد،

‌.بعمل‌آيد‌گيري‌نبايد‌راي

ماه‌از‌تاريخ‌تصويب‌در‌مقر‌سازمان‌ملل‌(‌91)هاي‌اين‌موافقتنامه‌درصورت‌تصويب،‌براي‌مدت‌‌اصلاحيه‌-‌6

‌.بيني‌شده‌باشد‌گونه‌ديگري‌پيش‌مفتوح‌خواهد‌بود،‌مگر‌اينكه‌در‌اصلاحيه‌به‌متحد،‌براي‌امضاء‌كشورهاي‌عضو

‌.گردد‌لاحات‌اين‌موافقتنامه،‌اعمال‌ميدر‌مورد‌تمامي‌اص(‌01)و‌(‌71)،‌(61)،‌(69)مواد‌‌-‌7

اصلاحيه‌اين‌موافقتنامه‌براي‌كشورهاي‌عضوي‌كه‌موافقت‌خود‌را‌با‌متعهد‌شدن‌نسبت‌به‌آن‌اعلام‌نمايند،‌و‌‌-‌0



پس‌از‌آن‌.‌الاجراخواهد‌شد‌تصويب‌يا‌الحاق‌دوسوم‌كشورهاي‌عضو‌لازم‌مين‌روز‌پس‌از‌سپردن‌سند‌اُ‌در‌سي

شده‌اسناد‌تصويب‌يا‌الحاق،‌تصويب‌‌عضوي‌كه‌اصلاحيه‌را‌پس‌از‌سپردن‌تعداد‌مقرراصلاحيه‌براي‌هر‌كشور‌

‌.الاجرا‌خواهد‌شد‌مين‌روز‌پس‌از‌سپردن‌سند‌تصويب‌يا‌الحاق‌آن‌لازم‌اُ‌كرده‌يا‌به‌آن‌ملحق‌گردد‌از‌سي

تري‌نسبت‌به‌آنچه‌الاجرا‌شدن‌آن،‌تعداد‌سندهاي‌الحاق‌يا‌تصويب‌كمتر‌يا‌بيش‌اصلاحيه‌ممكن‌است‌براي‌لازم‌-‌3

‌.نمايد‌بيني‌در‌اين‌ماده‌مقرر‌شده،‌پيش

گردد،‌در‌صورت‌عدم‌‌،‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌مي(0)الاجرا‌شدن‌اصلاحات،‌طبق‌بند‌‌كشوري‌كه‌پس‌از‌لازم‌-‌1

‌:اعلام‌قصد‌مغاير‌ازطرف‌آن‌كشور

‌وگردد،‌‌اي‌كه‌اصلاح‌شده‌تلقي‌مي‌گونه‌به‌عنوان‌عضو‌اين‌موافقتنامه‌به‌-الف‌‌

به‌عنوان‌عضو‌موافقتنامه‌اصلاح‌نشده،‌در‌رابطه‌با‌هر‌كشور‌عضوي‌كه‌به‌اصلاحيه‌متعهد‌نگرديده،‌تلقي‌‌-ب‌

‌.گردد‌مي

‌

‌فسخ‌-‌73ماده‌‌

تواند‌از‌طريق‌اطلاعيه‌كتبي‌خطاب‌به‌دبير‌كل‌سازمان‌ملل‌متحد،‌فسخ‌عضويت‌خود‌را‌از‌‌يك‌كشور‌عضو‌مي‌-‌9

قصور‌در‌مشخص‌ساختن‌دلايل،‌اعتبار‌فسخ‌.‌تواند‌دلايل‌خود‌را‌مشخص‌سازد‌مي‌اين‌موافقتنامه‌اعلام‌نموده‌و

تاريخ‌دريافت‌اطلاعيه‌نافذ‌خواهد‌شد،‌مگر‌آنكه‌در‌‌فسخ‌عضويت‌پس‌از.‌عضويت‌را‌تحت‌تاثير‌قرار‌نخواهد‌داد

‌.اطلاعيه‌تاريخ‌ديگري‌قيد‌شده‌باشد

راي‌انجام‌تعهدات‌مندرج‌در‌اين‌موافقتنامه‌كه‌فسخ‌عضويت‌به‌هيچ‌وجه‌تاثيري‌بر‌وظيفه‌هر‌كشور‌عضو‌ب‌-‌1

‌.الملل‌جداي‌از‌اين‌موافقتنامه‌متعهد‌است،‌نخواهد‌داشت‌بين‌نسبت‌به‌آنها‌به‌موجب‌حقوق

‌

‌المللي‌مشاركت‌سازمانهاي‌بين‌-‌71ماده‌‌

ات‌تحت‌كنوانسيون،‌در‌مورد‌تمام‌موضوع(‌1)پيوست‌(‌9)المللي‌موضوع‌ماده‌‌در‌مواردي‌كه‌سازمان‌بين‌-‌9

كنوانسيون،‌با‌اعمال‌تغييرات‌لازم‌در‌مورد‌مشاركت‌سازمان‌(‌1)پيوست‌‌پوشش‌اين‌موافقتنامه‌صلاحيت‌ندارد،

‌.خواهد‌شد‌المللي‌مزبور‌در‌اين‌موافقتنامه‌بجز‌مفاد‌زير‌از‌پيوست‌مزبور،‌اعمال‌بين

‌و(‌1)جمله‌اول‌ماده‌‌-الف‌‌



‌(.6)ماده‌(‌9)بند‌‌-ب‌

در‌مورد‌تمامي‌موضوعات‌تحت‌پوشش‌اين‌(‌1)پيوست‌(‌9)المللي‌موضوع‌ماده‌‌ان‌بيندر‌مواردي‌كه‌سازم‌-‌1

المللي‌مزبور‌در‌اين‌موافقتنامه‌اعمال‌خواهد‌‌زير‌در‌مورد‌مشاركت‌سازمان‌بين‌موافقتنامه‌صلاحيت‌داشته‌باشد،‌مفاد

‌.شد

‌.وارد‌زير‌را‌بيان‌خواهد‌كرداي‌م‌المللي‌مزبور‌طي‌اعلاميه‌در‌هنگام‌امضا‌يا‌الحاق،‌سازمان‌بين‌-الف‌‌

‌دارابودن‌صلاحيت‌در‌مورد‌تمامي‌موضوعات‌تحت‌پوشش‌اين‌موافقتنامه،(‌9)

اين‌دليل،‌كشورهاي‌عضو‌آن،‌عضو‌موافقتنامه‌نخواهند‌شد،‌جز‌در‌خصوص‌سرزمينهاي‌آنها‌كه‌سازمان‌‌به(‌1)

‌و‌المللي،‌مسووليتي‌در‌قبال‌آن‌ندارد،‌بين

‌.موجب‌اين‌موافقتنامه‌كشورها‌بهپذيرش‌حقوق‌و‌تعهدات‌(‌6)

كشورهاي‌‌المللي‌مزبور‌به‌هيچ‌وجه‌موجب‌اعطاي‌حقوقي‌به‌موجب‌اين‌موافقتنامه‌به‌مشاركت‌سازمان‌بين‌-ب‌

‌.المللي‌نخواهد‌بود‌عضو‌سازمان‌بين

موجب‌‌موجب‌اين‌موافقتنامه‌و‌تعهدات‌آن‌به‌المللي‌به‌درصورت‌بروز‌تعارض‌بين‌تعهدات‌سازمان‌بين‌-پ‌

‌.موجب‌اين‌موافقتنامه‌حاكم‌خواهد‌بود‌آن،‌تعهدات‌به‌هر‌سند‌مربوط‌به‌المللي‌و‌يا‌موافقتنامه‌تاسيس‌سازمان‌بين

‌

‌ها‌پيوست‌-‌79ماده‌‌

گونه‌ديگري‌‌دهد‌و‌جز‌در‌مواردي‌كه‌بطور‌صريح‌به‌ها‌جزء‌لاينفك‌اين‌موافقتنامه‌را‌تشكيل‌مي‌پيوست‌-9

‌.باشد‌آن‌مي‌يا‌يكي‌از‌بخشهاي‌آن‌شامل‌اشاره‌به‌پيوستهاي‌مربوط‌به‌افقتنامهباشد‌اشاره‌به‌اين‌مو‌بيني‌شده‌پيش

چنين‌تجديدنظرهائي،‌.‌ها‌را‌مورد‌تجديدنظر‌قرار‌دهند‌توانند‌هر‌از‌چندگاهي،‌پيوست‌كشورهاي‌عضو‌مي‌-1

اتفاق‌‌تي‌به،‌چنانچه‌تجديدنظر‌در‌پيوس70باوجود‌مفاد‌ماده‌.‌خواهد‌گرفت‌براساس‌ملاحظات‌علمي‌و‌فني‌صورت

گرديده‌و‌از‌تاريخ‌تصويب‌آن‌يا‌تاريخ‌‌تصويب‌برسد،‌ضميمه‌اين‌موافقتنامه‌آراء‌در‌اجلاس‌كشورهاي‌عضو‌به

اتفاق‌آرا‌‌اگر‌تجديدنظر‌در‌پيوستي‌به.‌ديگري‌كه‌ممكن‌است‌در‌تجديدنظر‌مشخص‌شده‌باشد‌نافذ‌خواهد‌شد

‌.اعمال‌خواهد‌شد(‌70)رر‌در‌ماده‌اجلاس‌مزبور‌تصويب‌نشود‌درآن‌صورت‌روشهاي‌اصلاح‌مق‌در

‌

‌امين‌اسناد‌-‌71ماده‌‌



‌.دبير‌كل‌سازمان‌ملل‌متحد،‌امين‌اسناد‌اين‌موافقتنامه‌و‌اصلاحات‌يا‌تجديدنظرهاي‌آن‌خواهد‌بود‌

‌

‌متون‌موثق‌-‌01ماده‌‌

‌.خواهند‌بودمتون‌عربي،‌چيني،‌انگليسي،‌فرانسوي‌و‌روسي‌و‌اسپانيايي‌اين‌موافقتنامه‌داراي‌اعتبار‌يكسان‌‌

باشند‌اين‌‌كننده‌زير‌كه‌به‌نحو‌مقتضي‌مجاز‌به‌انجام‌اين‌كار‌مي‌الاختيار‌امضاء‌در‌تاييد‌مراتب‌فوق‌نمايندگان‌تام‌

‌.اند‌موافقتنامه‌را‌امضاء‌نموده

ميلادي‌در‌يك‌نسخه‌‌9110دسامبر‌‌7هجري‌شمسي‌برابر‌با‌‌9617آذر‌‌96مفتوح‌براي‌امضا‌در‌نيويورك‌در‌تاريخ‌‌

‌.چيني،‌انگليسي،‌فرانسوي،‌روسي‌و‌اسپانيايي‌ي‌واحد‌به‌زبانهاي‌عربي،اصل

‌

‌(9)پيوست‌‌

‌ها‌نيازمنديهاي‌استاندارد‌براي‌گردآوري‌و‌تشريك‌داده‌

‌

‌اصول‌كلي‌-‌9ماده‌‌

ها،‌در‌امر‌حفظ‌و‌مديريت‌موثر‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌ماهيان‌‌موقع‌داده‌گردآوري،‌تدوين‌و‌تجزيه‌و‌تحليل‌به‌-9

در‌اين‌راستا،‌اطلاعات‌حاصل‌از‌شيلات‌اينگونه‌از‌ذخاير‌در‌درياهاي‌آزاد‌و‌.‌است‌اي‌حائز‌اهميت‌اساسي‌كاشانهدو

گردآوري‌و‌تدوين‌شوند‌كه‌امكان‌تجزيه‌و‌تحليل‌‌اي‌گونه‌باشد‌و‌بايد‌به‌نواحي‌تحت‌صلاحيت‌ملي‌موردنياز‌مي

ميزان‌صيد‌و‌‌ها‌دربردارنده‌آمار‌اين‌داده.‌سر‌سازدمند‌آماري‌را‌از‌نظر‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌شيلاتي،‌مي‌هدف

ها‌براي‌استانداردكردن‌‌هاي‌مربوط‌به‌شناور‌و‌ديگر‌داده‌تلاش‌صيادي‌و‌ديگر‌اطلاعات‌مربوط‌شيلاتي‌از‌قبيل‌داده

هاي‌‌هاي‌غيرهدف‌و‌گونه‌هاي‌گردآوري‌شده‌بايد‌حاوي‌اطلاعاتي‌در‌خصوص‌گونه‌داده‌.تلاش‌صيادي‌است

هاي‌‌بودن‌داده‌محرمانه.‌مطالب،‌موردتاييد‌قرارگيرند‌ها‌بايد‌از‌نظر‌صحت‌تمامي‌داده.‌سته‌نيز‌باشدمربوط‌و‌واب

براساس‌آنها‌تهيه‌‌ها‌ها‌منوط‌به‌شرايطي‌خواهد‌بود‌كه‌داده‌انتشار‌اين‌قبيل‌از‌داده.‌بندي‌نشده‌حفظ‌خواهد‌شد‌طبقه

‌.شده‌است

ريت‌ذخاير‌زنده‌دريائي،‌كمك،‌از‌جمله‌كمك‌آموزشي،‌فني‌و‌به‌منظور‌ايجاد‌توانايي‌در‌زمينه‌حفظ‌و‌مدي‌-1

كمك‌بايد‌در‌جهت‌بالابردن‌توان‌اجرائي‌در‌امر‌.‌قرار‌خواهد‌گرفت‌مالي‌دراختيار‌كشورهاي‌درحال‌توسعه



هاي‌پژوهشي‌پشتيباني‌كننده‌‌پروژه‌ها‌و‌انجام‌هاي‌نظارتي،‌تجزيه‌و‌تحليل‌داده‌گردآوري‌و‌تاييد‌اطلاعات،‌برنامه

بيشترين‌ميزان‌مشاركت‌دانشمندان‌و‌مديران‌كشورهاي‌درحال‌توسعه‌در‌امر‌حفظ‌.‌رزيابي‌ذخاير،‌متمركزشودا

‌.اي‌و‌ماهيان‌مهاجر‌مورد‌ترغيب‌قرار‌خواهد‌گرفت‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌دو‌كاشانه‌و

‌

‌ها‌اصول‌گردآوري،‌تدوين‌و‌تبادل‌داده‌-‌1ماده‌‌

هاي‌حاصل‌از‌عمليات‌ماهيگيري‌‌ي‌مربوط‌به‌گردآوري،‌تدوين،‌و‌تبادل‌دادهاصول‌كلي‌زير‌بايد‌در‌تعيين‌معيارها‌

‌.مهاجر،‌درنظر‌گرفته‌شود‌اي‌و‌ماهيان‌ذخاير‌ماهيان‌دوكاشانه

ها‌از‌شناورهايي‌كه‌در‌فعاليتهاي‌ماهيگيري‌تحت‌پرچم‌آنها‌‌كشورها‌بايد‌اطمينان‌حاصل‌نمايند‌كه‌داده‌-الف‌‌

براي‌مثال‌صيد‌ترال،‌لانگ‌لاين،‌پرساين‌و‌هر‌گروه‌از‌ماهيان‌‌)هر‌روش‌‌ربوط‌بههستند‌طبق‌ويژگيهاي‌عملياتي‌م

‌.موثر‌ذخاير‌گردآوري‌شده‌است‌و‌با‌جزئيات‌كافي‌براي‌تسهيل‌ارزيابي(‌صيدشده‌توسط‌دام‌و‌طناب‌در‌هر‌روز

‌.گيرد‌د‌قرار‌ميهاي‌شيلاتي‌از‌طريق‌نظام‌صحيحي‌مورد‌تايي‌كشورها‌بايد‌اطمينان‌حاصل‌نمايند‌كه‌داده‌-ب‌

هاي‌علمي‌پشتيباني‌كننده‌را‌تدوين‌و‌آنها‌را‌به‌شكل‌‌هاي‌مربوط‌به‌شيلات‌و‌ديگر‌داده‌كشورها‌بايد‌داده‌-پ‌

در‌صورتي‌كه‌‌)اي‌مديريت‌شيلات‌‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌يا‌سازمانهاي‌ذيربط‌منطقه‌موردتوافق‌و‌به‌موقع‌در‌اختيار‌ترتيبات

ها‌بطور‌مستقيم‌يا‌از‌طريق‌هر‌‌تبادل‌داده‌ر‌غير‌اين‌صورت‌كشورها‌بايد‌در‌زمينهد.‌قرار‌دهند(‌وجود‌داشته‌باشند

‌.مكانيزم‌ديگر‌همكاري،‌كه‌ممكن‌است‌بين‌آنها‌مورد‌توافق‌قرار‌گيرد‌همكاري‌نمايند

در‌گونه‌ديگري،‌‌اي‌مديريت‌شيلات‌يا‌به‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌كشورها‌بايد‌در‌چهارچوب‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌-ت‌

ارائه‌آن،‌طبق‌اين‌پيوست‌به‌توافق‌برسند‌و‌ماهيت‌ذخاير‌و‌شيلات‌ذخاير‌مزبور‌‌ها‌و‌شكل‌خصوص‌مشخصات‌داده

كشورهاي‌غيرعضو‌و‌غيرشركت‌كننده‌درخواست‌‌اين‌قبيل‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌بايد‌از.‌در‌منطقه‌را‌مدنظر‌قرار‌دهند

‌.آنها‌را‌تهيه‌كنند‌وسط‌شناورهاي‌ماهيگيري‌تحت‌پرچم‌كشورهاي‌مربوط‌به‌فعاليتهاي‌صيادي‌مربوط‌ت‌كنند‌تا‌داده

ها‌را‌تدوين‌و‌آنها‌را‌به‌موقع‌و‌به‌شكل‌پذيرفته‌شده‌دراختيار‌تمامي‌‌اين‌قبيل‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌داده‌-ج‌

‌.مقررشده‌توسط‌سازمان‌يا‌ترتيبات‌قرار‌خواهند‌داد‌كشورهاي‌ذينفع‌براساس‌شرايط‌و‌ضوابط

اي‌مديريت‌شيلات‌بايد‌‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌كشور‌صاحب‌پرچم‌و‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌ذيربط‌منطقهدانشمندان‌‌-چ‌

‌.اقتضاء‌بطور‌مشترك‌موردارزيابي‌قرار‌دهند‌ها‌را‌بطور‌جداگانه‌يا‌در‌صورت‌داده

‌



‌هاي‌اساسي‌شيلاتي‌داده‌-‌6ماده‌‌

مر‌ارزيابي‌موثر‌ذخاير‌و‌طبق‌روشهاي‌پذيرفته‌هاي‌زير‌را‌با‌جزئيات‌كافي،‌جهت‌تسهيل‌در‌ا‌كشورها‌انواع‌داده‌-9

‌:اي‌مديريت‌شيلات‌قرار‌خواهند‌داد‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌منطقه‌شده،‌دراختيار‌سازمانها‌يا‌ترتيبات

‌وسيله‌گروههاي‌ماهيگيري‌و‌ناوگان‌ماهيگيري‌آمارهاي‌توالي‌زماني‌صيد‌و‌تلاش‌صيادي‌به‌-الف‌‌

مربوط‌(‌هاي‌هدف‌و‌غيرهدف‌شامل‌گونه‌)ها‌‌ي‌يا‌هر‌دو،‌از‌نظر‌گونهكل‌ميزان‌صيد‌برحسب‌تعداد،‌وزن‌اسم‌-ب‌

وزن‌اسمي،‌توسط‌سازمان‌خواروبار‌و‌كشاورزي‌سازمان‌ملل‌متحد‌تعريف‌شده‌‌.)به‌هر‌دسته‌از‌گروههاي‌صيادي

‌.(است‌و‌برابر‌با‌وزن‌زنده‌محصولات‌صيد‌شده‌است

امل‌برآوردهائي‌كه‌به‌عنوان‌تعداد‌يا‌وزن‌اسمي‌آمار‌مربوط‌به‌صيد‌دورريخته‌شده،‌در‌صورت‌لزوم‌ش‌-پ‌

‌.صيادي‌گزارش‌شده‌است‌هاي‌مربوط‌به‌هر‌دسته‌از‌گروههاي‌گونه

‌آمار‌مربوط‌به‌تلاش‌صيادي‌بر‌حسب‌هر‌شيوه‌صيادي‌و‌-ت‌

‌.مكان‌ماهيگيري،‌تاريخ‌و‌هنگام‌صيد‌و‌در‌صورت‌اقتضاء‌ديگر‌آمارهاي‌مربوط‌به‌عمليات‌ماهيگيري‌-ج‌

ها‌در‌صورت‌اقتضاء‌اطلاعاتي‌شامل‌موارد‌زير‌را‌جهت‌تقويت‌ارزيابي‌ذخاير،‌دراختيار‌سازمانها‌يا‌كشور‌-‌1

‌:شيلات‌قرار‌خواهند‌داد‌اي‌مديريت‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌ترتيبات‌منطقه

‌.تركيب‌صيد‌برحسب‌طول،‌وزن‌و‌جنسيت‌-الف‌‌

ند‌اطلاعات‌مربوط‌به‌سن،‌جنس،‌ميزان‌ديگر‌اطلاعات‌زيست‌شناختي‌پشتيباني‌كننده‌ارزيابي‌ذخاير،‌مان‌-ب‌

‌.رشد،‌توزيع‌و‌هويت‌ذخاير

‌‌)ديگر‌پژوهشهاي‌مربوط‌از‌جمله‌بررسي‌فراواني،‌حجم‌توده‌زنده،‌مطالعات‌صوت‌شناسي‌آبي‌‌-پ‌

زيست‌محيطي‌موثر‌بر‌فراواني‌ذخاير‌و‌مطالعات‌اقيانوس‌شناسي‌و‌‌،‌پژوهشهاي‌مربوط‌به‌عوامل(هيدروآكوستيك

‌.بوم‌شناسي

‌

‌ها‌و‌اطلاعات‌مربوط‌به‌شناور‌داده‌-‌7ماده‌‌

كشورها‌بايد‌به‌منظور‌استانداردكردن‌تركيب‌ناوگان‌صيادي‌و‌توان‌شناورهاي‌ماهيگيري‌و‌تعديل‌بين‌اقدامات‌‌-9

هاي‌مربوط‌به‌شناور‌را‌به‌شرح‌زير‌‌صيد‌و‌تلاشهاي‌صيادي،‌انواع‌داده‌هاي‌گوناگون‌در‌تجزيه‌و‌تحليل‌داده

‌:يندگردآوري‌نما



‌مشخصات‌شناور،‌پرچم‌و‌بندر‌ثبت‌-الف‌‌

‌نوع‌شناور‌-ب‌

ثبت‌رسيده،‌ظرفيت‌بارگيري‌‌براي‌مثال‌مواد‌مورداستفاده‌در‌ساخت،‌تاريخ‌ساخت،‌طول‌به‌)مشخصات‌شناور‌‌-پ‌

‌و(‌هاي‌نگهداري‌محصول‌صيد‌موتور‌اصلي،‌گنجايش‌نگهداري،‌شيوه‌هاي‌ناخالص‌ثبت‌شده،‌قدرت

‌(براي‌مثال‌نوع،‌مشخصات‌وسيله‌صيد‌و‌مقدار‌آن‌)يري‌شرح‌آلات‌ماهيگ‌-ت‌

‌كشور‌صاحب‌پرچم‌اطلاعات‌زير‌را‌گردآوري‌خواهد‌كرد‌-1

‌دستگاههاي‌كمك‌ناوبري‌و‌تثبيت‌كننده‌موقعيت‌-الف‌‌

‌المللي‌و‌تجهيزات‌ارتباطي‌و‌علامت‌اعلام‌راديويي‌بين‌-ب‌

‌.تعداد‌خدمه‌-پ‌

‌

‌ارائه‌گزارش‌-‌0ماده‌‌

هاي‌مربوط‌به‌ميزان‌صيد‌و‌تلاشهاي‌‌ينان‌حاصل‌خواهد‌كرد‌كه‌شناورهاي‌تحت‌پرچم‌آن‌دادههر‌كشور‌اطم‌

عمليات‌صيادي‌در‌آبهاي‌آزاد‌را‌در‌فواصل‌زماني‌منظم‌به‌منظور‌برآوردن‌‌هاي‌مربوط‌به‌صيادي‌از‌جمله‌داده

اي‌‌فق‌به‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌منطقهصورت‌توا‌المللي‌به‌اداره‌شيلات‌ملي‌و‌در‌اي‌و‌بين‌نيازهاي‌ملي‌و‌تعهدات‌منطقه

نمابر‌يا‌ارسال‌‌سيم،‌تلكس،‌ها‌در‌موقع‌لزوم‌از‌طريق‌بي‌اين‌قبيل‌داده.‌كنند‌اي‌مديريت‌شيلات‌ارسال‌مي‌يا‌زيرمنطقه

‌.اي‌ارسال‌خواهد‌شد‌ماهواره

‌

‌ها‌تاييد‌داده‌-‌3ماده‌‌

اي‌مديريت‌شيلات‌بايد‌مكانيزمي‌براي‌تاييد‌‌يرمنطقهاي‌يا‌ز‌كشورها‌يا‌درصورت‌اقتضاء،‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌منطقه‌

‌:ايجاد‌كنند‌هاي‌شيلاتي‌از‌قبيل‌موارد‌زير‌داده

‌هاي‌نظارت‌بر‌شناور‌تاييد‌وضعيت‌از‌طريق‌سيستم‌-الف‌‌

(‌هاي‌هدف‌و‌غيرهدف‌گونه‌)هاي‌نظارت‌علمي‌جهت‌نظارت‌بر‌صيد،‌تلاش‌ماهيگيري‌و‌تركيب‌صيد‌‌برنامه‌-ب‌

‌ماهيگيري‌مربوط‌به‌عملياتو‌ديگر‌جزئيات‌

‌گزارشهاي‌سفر‌شناورهاي‌ماهيگيري،‌به‌ساحل‌آوري‌و‌انتقال‌از‌يك‌كشتي‌به‌كشتي‌ديگر،‌و‌-پ‌



‌برداري‌بندري‌نمونه‌-ت‌

‌

‌ها‌تبادل‌داده‌-‌1ماده‌‌

هاي‌گردآوري‌شده‌توسط‌كشور‌صاحب‌پرچم‌بايد‌با‌ديگر‌كشورهاي‌صاحب‌پرچم‌و‌كشورهاي‌ساحلي‌‌داده‌-9

سازمانها‌.‌اي‌مديريت‌شيلات‌به‌اشتراك‌گذاشته‌شود‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌ذيربط‌منطقه‌ز‌طريق‌سازمانها‌يا‌ترتيباتذيربط‌ا

بندي‌نشده،‌به‌موقع‌و‌به‌شكل‌‌هاي‌طبقه‌داده‌ماندن‌ها‌را‌تدوين‌و‌آنها‌را‌ضمن‌حفظ‌محرمانه‌يا‌ترتيبات‌مزبور‌داده

كشورهاي‌ذينفع‌‌توسط‌سازمانها‌يا‌ترتيبات‌دراختيار‌تماميپذيرفته‌شده‌و‌براساس‌شرايط‌و‌ضوابط‌مقرر‌گرديده‌

سازد،‌‌ها‌را‌ميسر‌مي‌ها‌را‌كه‌دسترسي‌كارآمد‌به‌داده‌هاي‌پايگاه‌داده‌قرار‌خواهند‌داد‌و‌تا‌سرحد‌امكان‌سيستم

‌.توسعه‌خواهند‌داد

سازمان‌ملل‌متحد‌انجام‌‌ها‌در‌سطح‌جهاني‌بايد‌از‌طريق‌سازمان‌خواروبار‌و‌كشاورزي‌گردآوري‌و‌انتشار‌داده‌-1

تواند،‌در‌‌اي‌مديريت‌شيلات‌سازمان‌مذكور‌مي‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌ترتيبات‌منطقه‌در‌صورت‌عدم‌وجود‌سازمان‌يا.‌شود

‌.به‌اين‌كار‌نمايد‌اي‌از‌طريق‌ترتيباتي‌با‌كشورهاي‌ذيربط‌اقدام‌اي‌يا‌زيرمنطقه‌سطح‌منطقه

‌

‌(1)پيوست‌‌

‌اي‌مرجع‌احتياطي‌در‌امر‌حفظ‌و‌مديريت‌ذخاير‌ماهيان‌مهاجر‌و‌ماهيان‌دوكاشانهرهنمودهاي‌مربوط‌به‌كاربرد‌نقاط‌‌

‌

نقاط‌مرجع‌احتياطي‌يك‌ارزش‌برآوردي‌است‌كه‌حاصل‌فرايند‌علمي‌موردتوافق‌است‌كه‌در‌حكم‌كشور‌‌-9

‌.دتواند‌به‌عنوان‌راهنمائي‌براي‌مديريت‌شيلات‌مورد‌استفاده‌قرار‌گير‌مي‌صاحب‌ذخاير‌و‌شيلات‌است‌كه

‌.دو‌نوع‌از‌نقاط‌مرجع‌احتياطي‌بايد‌مورد‌استفاده‌قرار‌گيرد‌-1

‌.نقاط‌مرجع‌حفظ،‌يا‌محدود‌و‌نقاط‌مرجع‌و‌مديريت،‌يا‌هدف‌

پردازد‌كه‌هدف‌از‌آن‌محدودكردن‌ميزان‌برداشت‌در‌محدوده‌زيستي‌‌نقاط‌مرجع‌محدود‌به‌تعيين‌حد‌و‌مرز‌مي‌

‌.ترين‌ميزان‌بازدهي‌پايدار‌را‌ايجاد‌كنندتوانند‌بالا‌مي‌امن‌است‌كه‌بر‌اساس‌آن‌ذخاير

‌.هدف‌از‌نقاط‌مرجع‌هدف،‌تحقق‌اهداف‌مديريتي‌است‌

هاي‌خاص‌باشد‌تا‌از‌جمله‌توان‌توليد‌مثل،‌ميزان‌انعطاف‌پذيري‌هريك‌از‌‌نقاط‌مرجع‌احتياطي‌بايد‌شامل‌گونه‌-6



‌.و‌مير‌و‌عوامل‌عمده‌ناشناخته‌باشد‌شيلاتي‌از‌ذخاير‌و‌نيز‌ديگر‌منابع‌مرگ‌ذخاير‌و‌ويژگيهاي‌بهره‌برداري

هاي‌‌هاي‌مديريتي،‌حفظ،‌يا‌بازسازي‌ذخاير‌ماهيان‌بهره‌برداري‌شده،‌و‌در‌مواقع‌ضروري،‌گونه‌هدف‌خط‌مشي‌-7

اين‌قبيل‌از‌نقاط‌مرجع‌براي‌شروع‌اقدام‌.‌باشد‌مطابق‌با‌نقاط‌مرجع‌احتياطي‌پيشين‌مي‌وابسته‌يا‌مربوط‌و‌در‌سطحي

مديريتي‌بايد‌در‌بردارنده‌اقداماتي‌باشد‌كه‌قابل‌اجرا‌‌هاي‌خط‌مشي.‌رود‌اير‌موردتوافق،‌بكار‌ميمديريت‌و‌حفظ‌ذخ

‌.در‌هنگام‌اتخاذ‌شيوه‌نقاط‌مرجع‌احتياط‌آميز‌باشد

اگر‌.‌هاي‌مديريت‌شيلاتي‌بايد‌تضمين‌نمايد‌كه‌خطر‌فرارفتن‌از‌حد‌نقاط‌مرجع‌بسيار‌اندك‌است‌خط‌مشي‌-0

تر‌از‌نقطه‌مرجع‌باشد،‌اقدام‌حفظ‌و‌‌باشد‌يا‌در‌معرض‌خطر‌سقوط‌به‌پائين‌از‌حد‌نقطه‌مرجع‌تر‌ميزان‌ذخايري‌پائين

‌.مديريت‌بايد‌تضمين‌نمايد‌كه‌نقاط‌مرجع‌هدف‌از‌حد‌متوسط‌فراتر‌نرود

بايست‌‌هنگامي‌كه‌اطلاعات‌براي‌تعيين‌نقاط‌مرجع‌براي‌شيلات‌كم‌و‌يا‌موجود‌نباشد،‌نقاط‌مرجع‌موقتي‌مي‌-3

در‌چنين‌.‌تر‌ايجاد‌كرد‌شده‌توان‌از‌طريق‌قياس‌با‌ذخاير‌مشابه‌و‌شناخته‌مي‌نقاط‌مرجع‌موقت‌را.‌رددايجاد‌گ

تجديدنظر‌را‌در‌نقاط‌مرجع‌موقتي‌به‌‌مواردي،‌شيلات‌مشمول‌نظارت‌بيشتر‌قرار‌خواهد‌گرفت‌تا‌امكان‌انجام

‌.اي‌كه‌اطلاعات‌بهتري‌در‌دسترس‌قرار‌گيرد،‌فراهم‌آورد‌گونه

آورد‌بايد‌به‌عنوان‌معيار‌حداقل‌براي‌نقاط‌‌ستهلاك‌صيادي‌كه‌حداكثر‌بازدهي‌پايدار‌را‌به‌وجود‌مينرخ‌ا‌-1

هاي‌‌اند،‌خط‌مشي‌رويه‌قرار‌نداشته‌ذخايري‌كه‌در‌معرض‌صيد‌بي‌در‌مورد.‌مرجع‌محدود‌درنظر‌گرفته‌شود

پايدار‌فراتر‌نرود‌و‌كل‌حجم‌‌همديريت‌شيلات‌بايد‌تضمين‌نمايد‌كه‌ميزان‌استهلاك‌صيادي‌از‌حد‌حداكثر‌بازد

توده‌ماهيان‌زنده‌از‌حد‌از‌پيش‌تعيين‌شده‌نيز‌پايين‌نرود‌در‌مورد‌ذخاير‌بيش‌از‌حد‌بهره‌برداري‌شده‌حجم‌

هاي‌موردنظر‌مفيد‌واقع‌‌تواند‌در‌بازسازي‌مجدد‌گونه‌كند،‌مي‌كه‌حداكثر‌بازدهي‌پايدار‌را‌توليد‌مي‌موجودات‌زنده

‌.شود
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